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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

RAHVUSVAHELISED LEPINGUD 

NÕUKOGU OTSUS (EL) 2019/825, 

14. mai 2019, 

Euroopa Liidu ja Filipiini Vabariigi valitsuse vahelise teatavaid lennundusküsimusi käsitleva lepingu 
liidu nimel sõlmimise kohta 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eelkõige selle artikli 100 lõiget 2 koostoimes artikli 218 lõike 6 
punktiga a, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi nõusolekut (1) 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Kooskõlas nõukogu otsusega (EL) 2018/2003 (2) on allkirjastatud Euroopa Liidu ja Filipiini Vabariigi valitsuse 
vaheline teatavaid lennundusküsimusi käsitlev leping („leping“) tingimusel, et see sõlmitakse mõnel hilisemal 
kuupäeval. 

(2)  Leping tuleks liidu nimel heaks kiita, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu ja Filipiini Vabariigi valitsuse vaheline teatavaid lennundusküsimusi käsitlev leping kiidetakse liidu nimel 
heaks (3). 

Artikkel 2 

Nõukogu eesistuja esitab liidu nimel lepingu artikli 8 lõikes 1 sätestatud teate. 
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(1) 16. aprilli 2019. aasta nõusolek (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata). 
(2) Nõukogu 20. septembri 2016. aasta otsus (EL) 2018/2003 Euroopa Liidu ja Filipiini Vabariigi valitsuse vahelise teatavaid lennundus­

küsimusi käsitleva lepingu liidu nimel allkirjastamise ja selle ajutise kohaldamise kohta (ELT L 322, 18.12.2018, lk 1). 
(3) Lepingu tekst koos selle allkirjastamise otsusega on avaldatud ELT L 322, 18.12.2018, lk 3). 



Artikkel 3 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 14. mai 2019 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
P. DAEA  
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MÄÄRUSED 

KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2019/826, 

4. märts 2019, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2012/27/EL VIII lisa ja IX lisa seoses 
tõhusa kütte ja jahutuse potentsiaali põhjaliku hindamise sisuga 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoober 2012. aasta direktiivi 2012/27/EL energiatõhususe kohta (1) 
ja eriti selle artiklit 22, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Direktiivis 2012/27/EL kehtestatakse liikmesriikidele tõhusa kütte ja jahutuse potentsiaali põhjaliku hindamise 
raamistik ja sisu. 

(2)  Direktiivi 2012/27/EL artikliga 22 ja artikli 23 lõikega 2 antakse komisjonile õigus võtta vastu delegeeritud 
õigusakte VIII ja IX lisa nõuete kohandamiseks. 

(3)  Komisjon analüüsis esimese perioodi põhjalikke hinnanguid. Uute andmete kogumine, uute võimaluste leidmine 
ja parimate tavade vahetamine kütte ja jahutuse energiatõhususe valdkonnas kinnitas põhjalike hindamiste 
kasulikkust ning kinnitas, et komisjon peab nõudma liikmesriikidelt teise perioodi põhjalike hindamiste 
ajakohastamist ja komisjonile teatamist. 

(4)  Hindamised varieerusid metoodika ja sisu poolest, mis näitas, et parandamist vajavad valdkonnad on selgemad 
nõuded, tehnoloogiline neutraalsus ja parem seos poliitikaga. Põhjalike hindamiste sisu käsitlevaid nõudeid tuleb 
ajakohastada enne teist perioodi, et kogutud teave oleks liikmesriikidele ja komisjonile kasulikum, esitatav teave 
lihtsam ning seonduks paremini teiste energialiidu õigusaktidega, nimelt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusega (EL) 2018/1999, (2) milles käsitletakse energialiidu ja kliimameetmete juhtimist ning järgmiste 
direktiividega: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2018/844, (3) millega muudetakse direktiivi 
2010/31/EL hoonete energiatõhususe kohta ja direktiivi 2012/27/EL energiatõhususe kohta, Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiiv (EL) 2018/2002, (4) millega muudetakse direktiivi 2012/27/EL energiatõhususe kohta ning 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2018/2001 (5) taastuvatest energiaallikatest toodetud energia 
kasutamise edendamise kohta. 

(5)  Kavandatavate kütte ja jahutuse tarnepunktide ning kaugküttejaamade kindlaks tegemisel on liikmesriikide jaoks 
sobivaks vahendiks loataotlustel olevad andmed. 

(6)  Liikmesriikide ja sidusrühmadega konsulteeriti põhjaliku hindamise menetluse ja ajakohastatud VIII lisa 
töödokumendi kavandi üle ühisel konsultatsioonikoosolekul 25. oktoobril 2018. 
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(1) ELT L 315, 14.11.2012, lk 1. 
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1999, milles käsitletakse energialiidu ja kliimameetmete 

juhtimist ning millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusi (EÜ) nr 663/2009 ja (EÜ) nr 715/2009, Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiive 94/22/EÜ, 98/70/EÜ, 2009/31/EÜ, 2009/73/EÜ, 2010/31/EL, 2012/27/EL ja 2013/30/EL ning 
nõukogu direktiive 2009/119/EÜ ja (EL) 2015/652 ning tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 
nr 525/2013 (ELT L 328, 21.12.2018, lk 1). 

(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2018. aasta direktiiv (EL) 2018/844, millega muudetakse direktiivi 2010/31/EL hoonete 
energiatõhususe kohta ja direktiivi 2012/27/EL energiatõhususe kohta (ELT L 156, 19.6.2018, lk 75). 

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2018. aasta direktiiv (EL) 2018/2002, millega muudetakse direktiivi 2012/27/EL, milles 
käsitletakse energiatõhusust (ELT L 328, 21.12.2018, lk 210). 

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2018. aasta direktiiv (EL) 2018/2001 taastuvatest energiaallikatest toodetud energia 
kasutamise edendamise kohta (ELT L 328, 21.12.2018, lk 82). 



(7)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmeid arutasid liikmesriikide eksperdid kooskõlas direktiivi (EL) 2018/2002 
artikliga 22. 

(8)  direktiivi 2012/27/EL VIII lisa ja IX lisa 1. osa tuleks seega kohandada, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Tõhusa kütte ja jahutuse potentsiaal 

1. Direktiivi 2012/27/EL VIII lisa asendatakse käesoleva määruse I lisa tekstiga. 

2. Direktiivi 2012/27/EL IX lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale. 

Artikkel 2 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 4. märts 2019 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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I LISA 

VIII lisa muudatused 

Direktiivi 2012/27/EL VIII lisa asendatakse järgmiselt: 

„VIII LISA 

Kütte ja jahutuse tõhususe võimalused 

Artikli 14 lõikes 1 osutatud riikliku kütte- ja jahutuspotentsiaali põhjalik hindamine hõlmab järgmisi punkte ja põhineb 
neil. 

I osa 

KÜTTE JA JAHUTUSE ÜLEVAADE 

1.  Kütte- ja jahutusnõudlus hinnatud kasuliku energia (1) järgi ning kvantifitseeritud energia lõpptarbimine GWh 
aastas (2) sektorite kaupa: 

a)  kodutarbijad; 

b)  teenuste sektor; 

c)  tööstus; 

d)  muu sektor, mis üksi tarbib üle 5 % kogu riigi kasulikust kütte- ja jahutusnõudlusest. 

2.  Kütte ja jahutuse jooksva tarnimise näit või punkti 2 alapunkti a alapunkti i korral selle näit või hinnang: 

a)  tehnoloogiate kaupa, GWh aastas, (3) punktis 1 nimetatud sektorites, kui see on võimalik, eristades fossiilsetest 
ja taastuvatest energiaallikatest saadud energiat: 

i)  toodetakse koha peal kodumajapidamistes ja teenustesektoris järgmiste seadmetega: 

—  üksnes kuumaveekatlad; 

—  tõhus soojus- ja elektrienergia koostootmine; 

—  soojuspumbad; 

—  muud kohapealsed tehnoloogiad ja allikad; 

ii)  toodetakse koha peal mujal kui teenustesektoris ja kodumajapidamistes järgmiste seadmetega: 

—  üksnes kuumaveekatlad; 

—  tõhus soojus- ja elektrienergia koostootmine; 

—  soojuspumbad; 

—  muud kohapealsed tehnoloogiad ja allikad; 

iii)  toodetakse mujal järgmiste seadmetega: 

—  tõhus soojus- ja elektrienergia koostootmine; 

—  heitsoojus; 

—  muud kui kohapealsed tehnoloogiad ja allikad; 

b)  jaamad, mis toodavad heitsoojus- või heitjahutusenergiat ning nende potentsiaalne kütte- või jahutustarne GWh 
aastas: 

i)  soojuselektrijaamad summaarse nimisisendsoojusvõimsusega üle 50 MW, mis suudavad tarnida heitsoojust 
või mida saab teisendada heitsoojuse tarnimiseks; 
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(1) Lõppkasutajate kütte- ja jahutusnõudluse rahuldamiseks vajalik soojusenergia kogus. 
(2) Kasutada tuleks kõige uuemaid andmeid. 
(3) Kasutada tuleks kõige uuemaid andmeid. 



ii)  soojus- ja elektrienergiat koos tootvad käitised summaarse nimisisendsoojusvõimsusega üle 20 MW, mis 
kasutavad I lisa II osas osutatud tehnoloogiat; 

iii)  jäätmepõletusjaamad; 

iv)  taastuvenergia jaamad summaarse soojusvõimsusega üle 20MW, mis on muud kui punkti 2 alapunkti b 
alapunktides i ja ii määratletud jaamad, mis toodavad soojust või jahutust, kasutades taastuvatest energiaal­
likatest toodetud energiat; 

v)  tööstuslikud seadmed summaarse soojusvõimsusega üle 20MW, mis suudavad anda heitsoojust; 

c)  taastuvatest energiaallikatest ning heitsoojusest või heitjahutusest toodetud energia väidetav osakaal kaugkütte ja 
-jahutussektori (4) lõplikus energiatarbimises viimase 5 aasta jooksul kooskõlas direktiiviga (EL) 2018/2001. 

3.  Kogu riigi territooriumi kaart, millel on tundliku äriteabe puutumatust hoides märgitud: 

a)  analüüsi punkti 1 abil leitud kütte- ja jahutusvajadusega piirkonnad, kasutades ühtseid kriteeriume, et 
keskenduda energiatihedatele aladele omavalitsustes ja linnastutes; 

b)  punkti 2 alapunktis b kindlaks tehtud kütte ja jahutuse tarnepunktid ning kaugküttejaamad; 

c)  punkti 2 alapunktis b kirjeldatud kavandatud kütte ja jahutuse tarnepunktid ning kaugküttejaamad. 

4.  Kütte ja jahutuse nõudluse suundumuste prognoos, mille abil säilitada järgmise 30 aasta perspektiivi gigavatt- 
tundides, võttes arvesse eelkõige järgmise 10 aasta prognoosi, hoonete ja eri tööstussektorite osas toimuda võivaid 
muutusi ning nõudluse juhtimisega seotud meetmete ja strateegiate mõju, nt direktiivi (EL) 2018/844 kohaste 
pikaaegsete hoonete renoveerimise strateegiate mõju. 

II osa 

EESMÄRGID, STRATEEGIAD JA POLIITKAMEETMED 

5.  Liikmesriikide kavandatud panused oma riiklike eesmärkide, sihtide jaoks ning panused energialiidu viie mõõtme 
jaoks, mis on sätestatud määruse (EL) 2018/1999 artikli 3 lõike 2 punktis b ning mida saavutatakse tõhusa kütte 
ja jahutuse kaudu, mis on eelkõige seotud kõnealuse määruse artikli 4 punkti b alapunktidega 1–4 ning artikli 15 
lõike 4 punktiga b, täpsustades milline neist elementidest on lisaelement võrreldes lõimitud riikliku energia- ja 
kliimakavaga. 

6.  Üldine ülevaade kehtivatest poliitikasuundadest ja meetmetest, mida on kirjeldatud kõige viimases aruandes, mis 
esitati vastavalt määruse (EL) 2018/1999 artiklitele 3, 20 ja 21 ning artikli 27 punktile a. 

III osa 

KÜTTE JA JAHUTUSE TÕHUSUSE MAJANDUSLIKU POTENTSIAALI ANALÜÜS 

7.  Kogu riigi territooriumil tuleb teha mitmesuguste kütte ja jahutuse tehnoloogiate majandusliku potentsiaali 
analüüs, (5) kasutades artikli 14 lõikes 3 osutatud kulude-tulude analüüsi, ning tuleb teha kindlaks tõhusamad ja 
taastuvenergial põhinevad alternatiivsed tehnoloogiad ning võimaluse korral eristada sealjuures fossiilsetest ja 
taastuvatest allikatest saadud energiat. 

Käsitleda tuleks järgmisi tehnoloogiaid: 

a)  tööstusheitsoojus ja -jahutus; 

b)  jäätmepõletus; 

c)  suure tõhususega koostootmine; 

d)  taastuvad energiaallikad (nt geotermiline, päikese- ja biomassist saadav energia), mis on muud kui need, mida 
kasutatakse suure tõhususega koostootmises; 

e)  soojuspumbad; 

f)  olemasolevate kaugvõrkude soojus- ja jahutuskadude vähendamine. 
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(4) Pärast seda, kui direktiivi (EL) 2018/2001 artikli 35 kohaselt on kehtestatud jahutuseks ja kaugjahutuseks kasutatud taastuvenergia 
koguse arvutamise metoodika, määratakse taastuvenergial põhinev jahutus kindlaks kooskõlas kõnealuse direktiiviga. Kuni selle ajani 
tehakse seda asjakohase riikliku metoodika kohaselt. 

(5) Majandusliku potentsiaali analüüsis tuleks esitada energiahulk (GW-tundides), mida on aastas võimalik toota iga analüüsitud 
tehnoloogiaga. Arvesse tuleks ka võtta energiasüsteemist tulenevaid piiranguid ja vastastikuseid seoseid. Analüüsis võib kasutada 
mudeleid, mis põhinevad eeldustel, mis kujutavad tavapäraste tehnoloogiate või süsteemide toimimist. 



8.  Majandusliku potentsiaali analüüs peab hõlmama järgmisi etappe ja kaalutlusi: 

a)  kaalutlused 

i)  artikli 14 lõike 3 eesmärgil tehtud analüüs peab sisaldama majandusanalüüsi, milles võetakse arvesse 
sotsiaal-majanduslikke ja keskkonnategureid, (6) ning finantsanalüüsi, mis on tehtud projektide hindamiseks 
investori seisukohast. Nii majandus- kui ka finantsanalüüsis tuleb hindamise kriteeriumina kasutada 
nüüdispuhasväärtust; 

ii)  lähtestsenaarium peaks toimima võrdluspunktina ja selles tuleks arvesse võtta käesoleva põhjaliku 
hindamise koostamise ajal kehtivaid poliitikasuundi (7) ning see tuleks siduda käesoleva lisa I osa ja II osa 
punkti 6 kohaselt kogutud andmetega; 

iii)  lähtestsenaariumi alternatiivsete stsenaariumide puhul võetakse arvesse määruses (EL) 2018/1999 esitatud 
energiatõhususe ja taastuvenergia eesmärke. Iga stsenaariumi puhul esitatakse lähtestsenaariumiga võrreldes 
järgmised andmed: 

—  vaadeldud tehnoloogiate majanduslik potentsiaal, kasutades kriteeriumina nüüdispuhasväärtust; 

—  kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamine; 

—  primaarenergia sääst GWh aastas; 

—  taastuvenergiaallikatele avalduv mõju riigi energiaallikate jaotuses. 

Stsenaariumid, mis ei ole teostatavad tehnilistel või majanduslikel põhjustel või riiklike õigusaktide tõttu, 
võib välja jätta kulude-tulude analüüsi varases etapis, kui see on hoolikate, otseste ja hästi dokumenteeritud 
kaalutluste alusel põhjendatud. 

Hindamiste ja otsuste tegemisel tuleks arvesse võtta analüüsitud stsenaariumide kohaseid energiatarnimise 
suuremast paindlikkusest ning elektrivõrgu optimaalsemast toimimisest tulenevaid kulusid ja energiasäästu, 
sealhulgas vähendatud infrastruktuuri investeeringutest tulenevat kulude kokkuhoidu ja säästu; 

b)  kulud ja tulud 

Punkti 8 alapunktis a osutatud kulud ja tulud peavad sisaldama vähemalt järgmisi kulusid ja tulusid: 

i)  tulud: 

—  toodangu tarbijaväärtus (küte, jahutus ja elekter); 

—  võimaluse korral välistulu, näiteks keskkonna, kasvuhoonegaaside heite, tervise ja ohutusega seotud 
tulud; 

—  võimaluse korral mõju tööturule, energiajulgeolekule ja konkurentsivõimele; 

ii)  kulud: 

—  tehaste ja seadmete kapitalikulud; 

—  seotud energiavõrkude kapitalikulud; 

—  muutuvad ja püsivad tegevuskulud; 

—  energiakulud; 

—  võimaluse korral keskkonna, tervise ja ohutusega seotud kulud; 

—  võimaluse korral tööturu kulud, energiajulgeolek, konkurentsivõime; 

c)  lähtestsenaariumi suhtes asjakohased stsenaariumid 

Kaalutakse kõiki lähtestsenaariumi suhtes asjakohaseid stsenaariume, sealhulgas tõhusa kütte ja jahutuse osa. 

i)  kulude-tulude analüüs võib hõlmata kas ühe projekti hinnangut või projektide rühma hinnangut laiema 
kohaliku, piirkondliku või riikliku hindamise puhul, et määrata planeerimise eesmärgil kindlaks kõige 
kulutõhusam ja kasulikum kütte- või jahutuslahendus antud geograafilise piirkonna lähtestsenaariumi puhul; 
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(6) Sealhulgas direktiivi 2018/2001 artikli 15 lõikes 7 osutatud hindamine. 
(7) Viimane kuupäev poliitikasuundumuste arvessevõtmiseks lähtestsenaariumi jaoks on selle aasta lõpp, mis eelneb aastale, mille lõpuks 

tuleb esitada põhjalik hindamine. See tähendab, et neid poliitikasuundi, mis sätestati aasta jooksul enne põhjaliku hindamise esitamise 
tähtaega, ei ole vaja arvesse võtta. 



ii)  liikmesriigid määravad pädevad asutused, kes vastutavad artikli 14 kohaste kulude-tulude analüüside 
tegemise eest. Nad edastavad kooskõlas käesoleva lisaga üksikasjaliku metoodika ja prognoosid ning 
määravad kindlaks majandusanalüüsi koostamise korra ja avaldavad selle; 

d)  piirid ja integreeritud lähenemisviis 

i)  geograafiline piir peab hõlmama sobivat täpselt määratletud geograafilist piirkonda; 

ii)  kulude-tulude analüüsis tuleb arvesse võtta kõiki asjakohaseid süsteemi ja geograafilise piirkonna piires 
olemas olevaid tsentraliseeritud või detsentraliseeritud tarneallikaid, sealhulgas käesoleva lisa III osa punktis 
7 käsitletud tehnoloogiaid ning kütte ja jahutuse nõudluse suundi ja omadusi; 

e)  eeldused 

i)  liikmesriigid esitavad kulude-tulude analüüside tegemiseks peamiste sisend- ja väljundtegurite hinna ja 
diskontomäära prognoosid; 

ii)  majandusanalüüsis kasutatav diskontomäär nüüdispuhasväärtuse arvutamiseks valitakse Euroopa või riiklike 
suuniste kohaselt; 

iii)  liikmesriigid kasutavad riiklikke, Euroopa tasandi või rahvusvahelisi energiahinna muutumise prognoose, 
kui need on riigi ja/või piirkonna/asukoha puhul asjakohased; 

iv)  majandusanalüüsis kasutatavad hinnad peaksid kajastama sotsiaal-majanduslikke kulusid ja tulusid. Välised 
kulud, nt nagu mõju keskkonnale ja tervisele, tuleks võimalikul määral hõlmata, st kui turuhind on olemas 
või kui see on juba arvesse võetud Euroopa tasandi või riigi õigusaktides; 

f)  tundlikkusanalüüs 

i)  projekti või projektide rühma kulude ja tulude hindamine peab hõlmama tundlikkusanalüüsi ning see peab 
põhinema muutuvteguritel, mis arvutuste tulemust olulisel määral mõjutavad, nt nagu erinevatel 
energiahinnad, nõudluse tasemed, diskontomäärad jm. 

IV osa 

VÕIMALIKUD UUED STRATEEGIAD J APOLIITIKAMEETMED 

9.  Ülevaade uutest seadusandlikest ja muudest kui seadusandlikest meetmetest (8) punktides 7 ja 8 kindlaks tehtud 
majanduspotentsiaali realiseerimiseks, millega seoses on kavandatud järgmine: 

a)  kasvuhoonegaaside heite vähendamine; 

b)  primaarenergia sääst GWh aastas; 

c)  mõju tõhusa koostootmise osakaalule; 

d)  mõju taastuvate energiaallikate osakaalule riigi energiaallikate jaotuses; 

e)  seosed riikliku finantskavaga ning avaliku sektori eelarve ja turuosaliste kulude säästuga; 

f)  vajaduse korral riiklike toetusmeetmete hinnang, millele on lisatud aastaeelarve ja antav võimalik abi.“  
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(8) Ülevaade peab hõlmama finantsmeetmeid ja -programme, mida saab põhjalike hindamise perioodi jooksul vastu võtta, ning see ei 
mõjuta riigiabi hindamise jaoks eraldi teatise andmist riiklike toetuskavade kohta. 



II LISA 

Direktiivi 2012/27/EL IX lisa muutmine 

Direktiivi 2012/27/EL IX lisa 1. osa jäetakse välja.  
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KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2019/827, 

13. märts 2019, 

milles käsitletakse kriteeriume, mida ettevõtjad peavad täitma Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) 2016/2031 artikli 89 lõike 1 punktis a sätestatud tingimustele vastamiseks, ja 

menetlusi nende kriteeriumide täitmise tagamiseks 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2016. aasta määrust (EL) 2016/2031, mis käsitleb taimekah­
justajatevastaseid kaitsemeetmeid, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EL) nr 228/2013, (EL) 
nr 652/2014 ja (EL) nr 1143/2014 ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 69/464/EMÜ, 
74/647/EMÜ, 93/85/EMÜ, 98/57/EÜ, 2000/29/EÜ, 2006/91/EÜ ja 2007/33/EÜ, (1) eriti selle artikli 89 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Määruses (EL) 2016/2031 on sätestatud, et taimepass tuleb välja anda teatavate taimede, taimsete saaduste ja 
muude objektide vedamiseks liidu territooriumil ning sissetoomiseks kaitstavasse piirkonda või seal vedamiseks. 

(2)  Selle tagamiseks, et taimepassis sisalduv teave ning taimepasside väljaandmiseks vajalikud kontrollimised 
põhinevad usaldusväärsetel teaduslikel ja tehnilistel teadmistel, võivad taimepasse anda pädevate asutuste 
järelevalve all välja üksnes loa saanud ettevõtjad. 

(3)  Tuleks kehtestada teatavad kriteeriumid selle tagamiseks, et ettevõtjatel on vajalikud teadmised eeskirjadest, milles 
käsitletakse taimekahjustajaid, mis võivad mõjutada teatavaid taimi, taimseid saadusi ja muid objekte, ning 
meetmeid nende taimekahjustajate esinemise ja leviku ärahoidmiseks. 

(4)  Vajalik on menetlus kõigi määruse (EL) 2016/2031 artikli 89 lõikes 2 osutatud kriteeriumide täitmise ning ka 
selle tagamiseks, et kõik loa saanud ettevõtjad on teadlikud taimepasside väljastamiseks vajalikust teabest. 
Seepärast peaksid pädevad asutused tegema kättesaadavaks tehnilise suunise, mis sisaldab teavet taimekahjustajate 
ja vastavate siirutajate bioloogia kohta ning nende kandjateks olevate taimede, taimsete saaduste ja muude 
objektide bioloogia asjakohaste aspektide kohta, aga ka kontrollide tegemise, asjaomaste taimekahjustajate 
esinemise ja leviku ärahoidmise ning hädaolukorra lahendamise kava koostamise kohta. 

(5)  Selleks et pädevatel asutustel ja ettevõtjatel oleks piisavalt aega valmistuda eespool nimetatud sätete 
rakendamiseks, tuleks käesolevat määrust kohaldada alates 14. detsembrist 2020, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Taimepasside väljaandmiseks loa saanud ettevõtjate täidetavad kriteeriumid 

Selleks et saada luba taimepasside väljaandmiseks, peavad ettevõtjad vastama järgmistele kriteeriumidele: 

a)  nad on tõendanud pädevale asutusele oma vajalikke teadmisi määruse (EL) 2016/2031 artikli 87 kohaselt tehtavate 
kontrollide suhtes kohaldatavatest eeskirjadest, milles käsitletakse liidu karantiinseid taimekahjustajaid, määruse (EL) 
2016/2031 artikli 30 lõike 1 kohaselt võetud meetmete kohaldamisalasse kuuluvaid taimekahjustajaid, kaitstavate 
piirkondade karantiinseid taimekahjustajaid ning liidu reguleeritud mittekarantiinseid taimekahjustajaid, mis võivad 
mõjutada asjaomaseid taimi, taimseid saadusi ja muid objekte; 

b)  nad on tõendanud pädevale asutusele oma vajalikke teadmisi parimatest tavadest ning meetmetest ja muudest 
tegevustest, mis on vajalikud punktis a osutatud taimekahjustajate esinemise ja leviku ärahoidmiseks; 
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(1) ELT L 317, 23.11.2016, lk 4. 



c)  neil on tõhus hädaolukorra lahendamise kava, mida tuleb järgida punktis a osutatud sellise taimekahjustaja iga 
esinemise või leiu kahtluse puhul, kes mõjutavad või tõenäoliselt mõjutavad nende taimi, taimseid saadusi või muid 
objekte; 

d)  nad on tõendanud pädevale asutusele oma vajalikke teadmisi ja pädevust seoses taimede, taimsete saaduste või muude 
objektide vajalike kontrollimistega asjaomaste taimekahjustajate suhtes ning punktis b osutatud meetmete võtmisega; 

e)  nad on tõendanud pädevale asutusele, et neil on vajalikud ruumid ja varustus (või ligipääs nendele) taimede, taimsete 
saaduste või muude objektide nõutavate kontrollimiste läbiviimiseks ning nad suudavad ka võtta punktis b osutatud 
meetmeid; 

f)  nad on määranud kontaktisiku, kelle vastutusalasse kuulub pädeva asutusega toimuv teabevahetus käesoleva määruse 
sätete rakendamise kohta, ning on teatanud pädevale asutusele selle isiku kontaktandmed. 

Artikkel 2 

Menetlused ettevõtjatele esitatavate kriteeriumide täitmise tagamiseks 

1. Pädev asutus tagab ettevõtjatele juurdepääsu tehnilise suunise selliste kriteeriumide kohta, mida tuleb täita 
taimepasside väljaandmisega seotud kontrollimistel. 

Iga pädeva asutuse ametliku veebisaidi kaudu on võimalik juurdepääs tehnilisele suunisele, mis sisaldab kõiki järgmisi 
elemente: 

a)  teave taimekahjustajate ja vastavate siirutajate bioloogia kohta ning asjaomaste kandjate bioloogia asjakohaste 
aspektide kohta; 

b)  teave kõnealuste taimekahjustajate esinemisele viitavate märkide kohta ning selliste sümptomite kohta, mis viitavad 
taimede, taimsete saaduste või muude objektide saastumisele vastavate taimekahjustajatega, visuaalse kontrollimise 
ning proovide võtmise ja analüüsimise korra kohta; 

c)  teave selliste parimate tavade ning meetmete ja muude tegevuste kohta, mis on vajalikud artikli 1 punktis a osutatud 
taimekahjustajate esinemise ja leviku ärahoidmiseks; 

d)  teave artikli 1 punktis c osutatud kava koostamise ja sisu kohta. 

2. Pädevad asutused võtavad kõik asjakohased meetmed, et kontrollida, kas ettevõtja vastab kõigile lõikes 1 sätestatud 
kriteeriumidele. 

Artikkel 3 

Jõustumine ja kohaldamise kuupäev 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolevat määrust kohaldatakse alates 14. detsembrist 2020. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 13. märts 2019 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2019/828, 

14. märts 2019, 

millega muudetakse delegeeritud määrust (EL) 2016/127 seoses nõuetega imiku piimasegus 
sisalduva D-vitamiini kohta ning imiku piimasegus ja jätkupiimasegus sisalduva eruukhappe kohta 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuni 2013. aasta määrust (EL) nr 609/2013 imikute ja väikelaste 
toidu, meditsiinilisel näidustusel kasutamiseks ettenähtud toidu ning kehakaalu alandamiseks ettenähtud päevase toidu 
asendajate kohta, millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 92/52/EMÜ, komisjoni direktiivid 96/8/EÜ, 
1999/21/EÜ, 2006/125/EÜ ja 2006/141/EÜ, Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2009/39/EÜ ning komisjoni 
määrused (EÜ) nr 41/2009 ja (EÜ) nr 953/2009, (1) eriti selle artikli 11 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni delegeeritud määruses (EL) 2016/127 (2) on muu hulgas sätestatud imiku piimasegu ja jätkupiimasegu 
koostise ja märgistuse nõuded. 

(2)  Delegeeritud määrusega (EL) 2016/127 on konkreetselt ette nähtud, et imiku piimasegu peab sisaldama D- 
vitamiini vahemikus 2–3 μg/100 kcal. 

(3)  On väljendatud muret selle üle, et kui tarbida suures koguses piimasegu, mille D-vitamiini sisaldus on 3 μg/100 
kcal, ja lisaks sellele saada täiendavat D-vitamiini muudest toidulisanditest, võivad mõned imikud selle tulemusena 
tarbida D-vitamiini ohtlikus koguses. Et tagada imikute kaitse kõrgeim tase, palus komisjon Euroopa Toiduohu­
tusametil (edaspidi „toiduohutusamet“) hinnata, kui ohtlik on sellise imiku piimasegu tarbimine, mille D-vitamiini 
sisaldus on 3 μg/100 kcal. 

(4)  Oma 28. juuni 2018. aasta teaduslikus arvamuses imikute D-vitamiini maksimaalse lubatud doosi ajakohastamise 
kohta (3) jõudis toiduohutusamet järeldusele, et tarbides imiku piimasegu, mille D-vitamiini sisaldus on 3 μg/100 
kcal, võivad mõned kuni 4 kuu vanused imikud saada maksimaalset lubatud doosi ületava koguse D-vitamiini 
juba üksnes piimasegust. 

(5)  Kõnealuses arvamuses jõuti ka järeldusele, et kui D-vitamiini maksimaalne sisaldus imiku piimasegus on 2,5 μg/ 
100 kcal, ei ületa üksnes piimasegust saadava D-vitamiini tarbimine maksimaalset lubatud doosi. Kõnealuse 
arvamuse põhjal tuleks delegeeritud määruse (EL) 2016/127 kohast D-vitamiini lubatud maksimumsisaldust 
imiku piimasegus vähendada väärtuseni 2,5 μg/100 kcal kooskõlas määruse (EL) nr 609/2013 artikliga 6 ja 
artikli 9 lõigetega 1–4. 

(6)  Eruukhappe piirnormid imiku piimasegudes ja jätkupiimasegudes on kehtestatud delegeeritud määrusega (EL) 
2016/127. 

(7)  Toiduohutusamet on vastu võtnud teadusliku arvamuse eruukhappe sisalduse kohta söödas ja toidus (4). 
Kõnealuses arvamuses jõuti järeldusele, et toidukaudse kokkupuute 95. protsentiil oli suurim imikute ja laste 
puhul, mis võib viidata sellele, et eruukhape võib olla ohtlik seda suures koguses tarbivatele lastele ja noortele. 

(8)  Võttes arvesse arvamuses esitatud järeldusi, on asjakohane vähendada eruukhappe piirnorme imiku piimasegus ja 
jätkupiimasegus. 

(9)  Seetõttu tuleks delegeeritud määruse (EL) 2016/127 I ja II lisa vastavalt muuta, 
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(1) ELT L 181, 29.6.2013, lk 35. 
(2) Komisjoni 25. septembri 2015. aasta delegeeritud määrus (EL) 2016/127, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 

(EL) nr 609/2013 seoses imiku piimasegu ja jätkupiimasegu koostise ja teabe erinõuetega ning teabega imikute ja väikelaste toitmise 
kohta (ELT L 25, 2.2.2016, lk 1). 

(3) EFSA Journal 2018; 16(8):5365, 118 lk. 
(4) EFSA Journal 2016; 14(11):4593, 173 lk. 



ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Delegeeritud määruse (EL) 2016/127 I ja II lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 14. märts 2019 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

Delegeeritud määruse (EL) 2016/127 I ja II lisa muudetakse järgmiselt.  

1. I lisa muudetakse järgmiselt. 

a)  Punktis 11 asendatakse D-vitamiini käsitlev kanne järgmisega:  

100 kJ kohta 100 kcal kohta 

Alammäär Ülemmäär Alammäär Ülemmäär 

„D-vitamiin (μg) 0,48 0,6 2 2,5“.  

b)  Punkt 5.3 asendatakse järgmisega: 

„5.3.  Eruukhappe sisaldus ei tohi olla suurem kui 0,4 % rasva kogusisaldusest.“  

2. II lisa punkt 4.3 asendatakse järgmisega: 

„4.3.  Eruukhappe sisaldus ei tohi olla suurem kui 0,4 % rasva kogusisaldusest.“  
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KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2019/829, 

14. märts 2019, 

millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2016/2031 taimekahjus­
tajatevastaste kaitsemeetmete kohta ning lubatakse liikmesriikidel kehtestada ajutised erandid 
seoses ametliku testimise, teaduslike või hariduslike eesmärkide, katsete, sordivaliku või 

sordiaretusega 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2016. aasta määrust (EL) 2016/2031, mis käsitleb taimekah­
justajatevastaseid kaitsemeetmeid, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EL) nr 228/2013, (EL) 
nr 652/2014 ja (EL) nr 1143/2014 ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 69/464/EMÜ, 
74/647/EMÜ, 93/85/EMÜ, 98/57/EÜ, 2000/29/EÜ, 2006/91/EÜ ja 2007/33/EÜ, (1) eriti selle artikli 8 lõiget 5 ja 
artikli 48 lõiget 5, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Määruse (EL) 2016/2031 kohaselt võivad liikmesriigid taotluse alusel anda ajutise loa tuua oma territooriumile 
sisse, seal vedada, hoida ja paljundada liidu karantiinseid taimekahjustajaid või artikli 30 lõike 1 kohaselt võetud 
meetmete kohaldamisalasse kuuluvaid taimekahjustajaid, mida kasutatakse ametlikuks testimiseks, teaduslikel või 
hariduslikel eesmärkidel, katsetes, sordivalikul või sordiaretuses. Lisaks võivad liikmesriigid taotluse alusel anda 
ajutise loa tuua oma territooriumile sisse ja seal vedada taimi, taimseid saadusi ja muid objekte, mida kasutatakse 
ametlikuks testimiseks, teaduslikel või hariduslikel eesmärkidel, katsetes, sordivalikul või sordiaretuses. 

(2)  Määrust (EL) 2016/2031 on vaja täiendada ning võtta vastu eeskirjad liikmesriikide ja komisjoni vahelise 
teabevahetuse kohta seoses asjaomaste taimekahjustajate, taimede, taimsete saaduste ja muude objektide 
sissetoomisega liidu territooriumile ja seal vedamisega, samuti vastavate lubade andmise kord ja tingimused ning 
nõuete täitmise kontrollimise nõuded ja nõuete rikkumise korral võetavad meetmed. 

(3)  Selleks et tagada kindlaksmääratud toimingutega seotud fütosanitaarse riski kõrvaldamine või vähendamine 
vastuvõetava tasemeni, tuleks kindlaksmääratud materjali liitu sissetoomiseks ja seal vedamiseks loa andmise 
suhtes kohaldada teatavaid tingimusi, millega tagatakse täieliku ja asjakohase taotluse esitamine, kindlaksmääratud 
toimingute laadi ja eesmärkide uurimine, kinnitus selle kohta, et kindlaksmääratud toimingud viiakse läbi karantii­
nijaamades või kinnistes üksustes, ning saastunud materjali hävitamine ja ohutu kõrvaldamine. 

(4)  Selleks et tagada asjaomase kindlaksmääratud materjali järelevalve ja jälgitavus ning viivitamata kõrvaldada kõik 
sellega seotud fütosanitaarsed riskid, on asjakohane, et pärast kõnealuse loa andmist väljastab selle liikmesriigi 
pädev asutus, kus heakskiidetud kindlaksmääratud toimingut hakatakse tegema, volikirja, mis peaks asjaomase 
kindlaksmääratud materjaliga alati kaasas olema. 

(5)  Volikirja vorm peaks olema sarnane komisjoni direktiivi 2008/61/EÜ II lisas sätestatud vormiga, kuna viimase 
rakendamine on osutunud tõhusaks ja järjepidevaks (2). 

(6)  Kindlaksmääratud toimingutes kasutatava kindlaksmääratud materjali korduvaks sissetoomiseks liitu ja seal 
vedamiseks tuleks kasutada ühteainsat volikirja kooskõlas eritingimustega, et tagada sellise sissetoomise ja 
vedamise jaoks proportsionaalne ja tõhus raamistik. 

(7)  Ametlikku testimist tehakse sagedamini kui muid kindlaksmääratud toiminguid. Seepärast oleks tõhusam lubada 
ametliku testimise puhul paindlikumat raamistikku kui muude kindlaksmääratud toimingute puhul. 
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(1) ELT L 317, 23.11.2016, lk 4. 
(2) Komisjoni 17. juuni 2008. aasta direktiiv 2008/61/EÜ, millega kehtestatakse tingimused, mille alusel võib teatavaid nõukogu direktiivi 

2000/29/EÜ I–V lisas loetletud kahjulikke organisme, taimi, taimseid saadusi ja muid tooteid tuua ühendusse või teatavatele ühenduse 
kaitstavatele aladele või nende piires vedada katsete tegemiseks, teaduslikel eesmärkidel ja sordivalikuks (ELT L 158, 18.6.2008, lk 41). 



(8)  Tuleks kehtestada eeskirjad meetmete kohta, mida pädevad asutused võtavad käesoleva määruse sätete täitmata 
jätmise korral, et tagada võimalikult kiire parandusmeetmete võtmine. Need meetmed peaksid hõlmama kindlaks­
määratud toimingute eest vastutava isiku kohustusi. 

(9)  Õiguskindluse ja selguse huvides tuleks direktiiv 2008/61/EÜ kehtetuks tunnistada. 

(10)  Käesolevat määrust tuleks kohaldada ilma, et see piiraks eeskirju, mis on vastu võetud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EL) 2017/625 (3) (ametliku kontrolli määrus) artikli 48 alusel seoses piiripunktides ametlikust 
kontrollist vabastatud kaupadega. 

(11)  Selleks et lubatud toimingud saaks sujuvalt lõpetada, on asjakohane pikendada nende toimingute heakskiidu 
kehtivust kindlaksmääratud ajavahemiku võrra. 

(12)  Õiguskindluse huvides tuleks käesolevat määrust kohaldada alates samast kuupäevast kui määrust (EL) 
2016/2031, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Kohaldamisala 

Käesolevas määruses sätestatakse määruse (EL) 2016/2031 teatavatest sätetest erandi tegemise tingimused, mille alusel 
võib käesoleva määruse artiklis 2 määratletud kindlaksmääratud taimekahjustajaid ning taimi, taimseid saadusi ja muid 
tooteid liitu või liidu kaitstavatesse piirkondadesse sisse tuua või seal vedada, hoida, paljundada või kasutada ametlikuks 
testimiseks, teaduslikel või hariduslikel eesmärkidel, katsetes, sordivalikul või sordiaretuses. Eelkõige sätestatakse 
käesolevas määruses erandid määruse (EL) 2016/2031 järgmistest sätetest: 

a)  artikli 5 lõige 1, millega keelatakse liidu karantiinsete taimekahjustajate liidu territooriumile sissetoomine ning seal 
vedamine, hoidmine, paljundamine ja sealt väljaviimine; 

b)  artikli 30 lõige 1 liidu meetmete kohta, mis on vastu võetud seoses liidu karantiinsete taimekahjustajate loetellu 
kandmata taimekahjustajatega, mis võivad vastata nimetatud loetellu kandmise tingimustele; 

c)  artikli 32 lõige 2, millega keelatakse liidu karantiinsete taimekahjustajate sissetoomine liidu territooriumil asuvatesse 
kaitstavatesse piirkondadesse ning seal vedamine, hoidmine, paljundamine ja sealt väljaviimine; 

d)  artikli 40 lõige 1, millega keelatakse teatavate taimede, taimsete saaduste ja muude objektide sissetoomine liidu 
territooriumile kõikidest või teatavatest kolmandatest riikidest või kolmandatelt territooriumidelt; 

e)  artikli 41 lõige 1, milles käsitletakse erinõudeid ja samaväärseid nõudeid kolmandatest riikidest pärit teatavate 
taimede, taimsete saaduste ja muude objektide sissetoomise kohta liidu territooriumile ja seal vedamise kohta; 

f)  artikli 42 lõige 2, millega keelatakse teatavate kõrge riskiga taimede, taimsete saaduste ja muude objektide 
sissetoomine liidu territooriumile kolmandatest riikidest; 

g)  artikli 49 lõige 1 ajutiste meetmete kohta seoses kolmandatest riikidest pärit taimede, taimsete saaduste ja muude 
objektide liidu territooriumile sissetoomise ja seal vedamisega; 

h)  artikli 53 lõige 1, millega keelatakse kolmandatest riikidest või liidu territooriumilt pärit taimede, taimsete saaduste ja 
muude objektide sissetoomine liidu territooriumil asuvatesse kaitstavatesse piirkondadesse; 

i)  artikli 54 lõige 1, milles käsitletakse erinõudeid taimede, taimsete saaduste ja muude objektide sissetoomise kohta 
liidu territooriumil asuvatesse kaitstavatesse piirkondadesse. 

23.5.2019 L 137/16 Euroopa Liidu Teataja ET     

(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2017. aasta määrus (EL) 2017/625, mis käsitleb ametlikku kontrolli ja muid ametlikke 
toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada toidu- ja söödaalaste õigusnormide ning loomatervise ja loomade heaolu, taimetervise- ja 
taimekaitsevahendite alaste õigusnormide kohaldamine, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) 
nr 999/2001, (EÜ) nr 396/2005, (EÜ) nr 1069/2009, (EÜ) nr 1107/2009, (EL) nr 1151/2012, (EL) nr 652/2014, (EL) 2016/429 ja (EL) 
2016/2031, nõukogu määruseid (EÜ) nr 1/2005 ja (EÜ) nr 1099/2009 ning nõukogu direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 2007/43/EÜ, 
2008/119/EÜ ja 2008/120/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrused (EÜ) nr 854/2004 ja 
(EÜ) nr 882/2004, nõukogu direktiivid 89/608/EMÜ, 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 91/496/EMÜ, 96/23/EÜ, 96/93/EÜ ja 97/78/EÜ ja 
nõukogu otsus 92/438/EMÜ (ametliku kontrolli määrus) (ELT L 95, 7.4.2017, lk 1). 



Eelkõige kehtestatakse käesoleva määrusega: 

a)  eeskirjad liikmesriikide ja komisjoni vahelise teabevahetuse kohta, mis on seotud kindlaksmääratud taimekahjustajate 
või taimede, taimsete saaduste ja muude objektide liitu või liidu kaitstavatesse piirkondadesse sissetoomise või seal 
vedamise, hoidmise, paljundamise või kasutamisega; 

b)  kord ja tingimused, mille alusel annavad liikmesriigid ajutise loa kindlaksmääratud toimingute tegemiseks; 

c)  eeskirjad, milles käsitletakse nõuete täitmise kontrollimist ja nõuete rikkumise korral võetavaid meetmeid. 

Artikkel 2 

Mõisted 

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid:  

a) „kindlaksmääratud taimekahjustajad“ – üks järgmistest: 

i)  määruse (EL) 2016/2031 artikli 5 kohaselt loetletud liidu karantiinsed taimekahjustajad, 

ii)  taimekahjustajad, mille suhtes kohaldatakse kõnealuse määruse artikli 30 lõike 1 kohaselt vastuvõetud meetmeid, 

iii)  kaitstavate piirkondade karantiinsed taimekahjustajad, mis on loetletud vastavalt kõnealuse määruse artikli 32 
lõikele 3;  

b) „taimed, taimsed saadused või muud objektid“ – taimed, taimsed saadused või muud objektid, mille suhtes 
kohaldatakse määruse (EL) 2016/2031 artikli 30 lõike 1 kohaselt võetud meetmeid ning mis on loetletud vastavalt 
artikli 40 lõigetele 2 ja 3, artikli 41 lõigetele 2 ja 3, artikli 42 lõigetele 2 ja 3, artikli 49 lõikele 1, artikli 53 
lõigetele 2 ja 3 ning artikli 54 lõigetele 2 ja 3;  

c) „kindlaksmääratud materjal“ – kindlaksmääratud taimekahjustajad, taimed, taimsed saadused või muud objektid, 
mille puhul on vaja luba käesoleva määruse tähenduses;  

d) „kindlaksmääratud toimingud“ – mis tahes isikute, sealhulgas pädevate asutuste, akadeemiliste ja teadusasutuste või 
ettevõtjate tehtavad toimingud, mis on seotud ametliku testimise, teaduslike või hariduslike eesmärkide, katsete, 
sordivaliku või sordiaretusega ning hõlmavad kindlaksmääratud materjali liitu või liidu kaitstavasse piirkonda sisse 
toomist, seal vedamist, hoidmist, paljundamist või kasutamist. 

Artikkel 3 

Liikmesriikide ja komisjoni vaheline teabevahetus 

1. Liikmesriigid teevad halduskoostööd seoses liikmesriikide ja komisjoni vahelise teabevahetusega, mis puudutab 
kindlaksmääratud materjali sissetoomist liidu territooriumile või liidu kaitstavatesse piirkondadesse, seal vedamist, 
hoidmist, paljundamist ja kasutamist. 

2. Lõike 1 kohaldamiseks saadavad liikmesriigid enne iga aasta 31. märtsi komisjonile ja teistele liikmesriikidele kogu 
järgmise teabe: 

a)  loetelu, mis sisaldab käesoleva määruse alusel lubatud ja eelneva kalendriaasta jooksul liitu sisse toodud või liidus 
veetud kindlaksmääratud materjali liike ja koguseid; 

b)  aruanne selliste kindlaksmääratud taimekahjustajate esinemise kohta, mis ei ole käesoleva määruse alusel lubatud, 
ning kõigi muude selliste taimekahjustajate esinemise kohta, mida pädev asutus peab liidule avalduvaks riskiks ja mis 
on tuvastatud kindlaksmääratud toimingute käigus. 

c)  nõuete rikkumise korral võetud meetmed; 

d)  käesoleva määruse kohaldamiseks kasutatavate karantiinijaamade ja kinniste üksuste loetelu. 

3. Kindlaksmääratud materjali sissetoomine liitu ja seal vedamine selliste kindlaksmääratud toimingute jaoks, millele 
on antud luba vastavalt artiklile 5, registreeritakse koos vastava loaga Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
2017/625 artiklis 131 osutatud elektroonilises ametliku kontrolli teabehaldussüsteemis (IMSOC). 
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Artikkel 4 

Taotlus 

Enne kindlaksmääratud materjali liitu sissetoomist ning seal vedamist, hoidmist, paljundamist ja kasutamist kooskõlas 
määruse (EL) 2016/2031 artikli 8 lõikega 1 ja artikli 48 lõikega 1 (olenevalt asjaoludest) tuleb pädevatele asutustele 
esitada taotlus. 

Selle sisu peab vastama käesoleva määruse I lisas sätestatud nõuetele. 

Artikkel 5 

Loa andmise tingimused 

Liikmesriigid annavad kindlaksmääratud materjali liitu sissetoomiseks ning seal vedamiseks, hoidmiseks, paljundamiseks 
ja kasutamiseks loa kooskõlas määruse (EL) 2016/2031 artikli 8 lõikega 1 ja artikli 48 lõikega 1 (olenevalt asjaoludest) 
piiratud ajaks ja ainult juhul, kui täidetud on järgmised tingimused: 

a)  on leitud, et taotlus on kooskõlas käesoleva määruse artikliga 4; 

b)  pädev asutus on läbi vaadanud taotluses esitatud kindlaksmääratud toimingute laadi ja eesmärgid ning leidnud, et 
need on kooskõlas käesoleva määruse artiklis 2 sätestatud kindlaksmääratud toimingute määratlusega; 

c)  on kinnitatud, et kindlaksmääratud toimingud tehakse taotluses märgitud ja pädeva asutuse poolt kooskõlas määruse 
(EL) 2016/2031 artiklitega 60 ja 61 määratud karantiinijaamades või kinnistes üksustes; 

d)  on tagatud, et pärast kõnealuse loaga hõlmatud kindlaksmääratud toimingu lõpuleviimist toimub kindlaksmääratud 
materjali hävitamine ja ohutu kõrvaldamine või seda hoitakse edasiseks kasutamiseks sobivates tingimustes vastavalt 
määruse (EL) 2016/2031 artiklile 64. 

Artikkel 6 

Loa andmise järel väljastatav volikiri 

1. Pärast artiklis 5 osutatud loa andmist väljastab selle liikmesriigi pädev asutus, kus heakskiidetud kindlaksmääratud 
toiming tehakse, volikirja. See volikiri peab asjaomase kindlaksmääratud materjaliga alati kaasas olema. 

2. Liidust pärineva kindlaksmääratud materjali puhul peab volikiri vastama II lisa A osas sätestatud vormile. Vastava 
kindlaksmääratud materjali karantiini- või kinnistes tingimustes vedamiseks peab volikirjal olema päritoluliikmesriigi 
ametlik kinnitus. 

3. Kolmandatest riikidest pärineva kindlaksmääratud materjali puhul peab volikiri vastama II lisa B osas sätestatud 
vormile. Vastava kindlaksmääratud materjali karantiini- või kinnistes tingimustes sissetoomiseks peab volikirjal olema 
kolmanda päritoluriigi ametlik kinnitus. 

4. Kindlat liiki kindlaksmääratud materjali korduvaks sissetoomiseks liitu või seal vedamiseks võib pädev asutus 
väljastada kõigi nende sissetoomiste või vedamiste jaoks esimese saatmise ajal üheainsa volikirja, kui täidetud on kõik 
järgmised tingimused: 

a)  sissetoomine või vedamine toimub mitu korda aastas; 

b)  kindlaksmääratud materjali puhul kasutatakse samu pakendamistingimusi; 

c)  kindlaksmääratud materjal pärineb samalt tarnijalt ja saadetakse samale isikule, kes vastutab heakskiidetud toimingute 
eest. 

Pädev asutus märgib II lisa A ja B osades sätestatud näidisvormi lahtris 10 selgelt, et volikiri hõlmab kõnealuse kindlaks­
määratud materjali korduvat sissetoomist liitu või seal vedamist. Volikiri kehtib maksimaalselt aasta alates selle 
väljaandmise kuupäevast. 

23.5.2019 L 137/18 Euroopa Liidu Teataja ET     



Artikkel 7 

Ametlikku testimist käsitlevad erisätted 

Erandina artiklitest 4, 5 ja 6 annavad liikmesriigid loa ametlikuks testimiseks, mille viivad läbi pädevad asutused või 
ettevõtjad pädevate asutuste ametliku järelevalve all, kui täidetud on kõik järgmised tingimused: 

a)  heakskiidetud toimingute eest vastutav isik on teatanud pädevale asutusele ametlikust testimisest enne selle 
toimumist; 

b)  teade sisaldab ametliku testimise laadi ja eesmärke; 

c)  teade sisaldab kinnitust selle kohta, et ametlik testimine tehakse artikli 5 punktis c osutatud karantiinijaamades või 
kinnistes üksustes; 

d)  ametlik testimine viiakse läbi nii, et kindlaksmääratud materjali käitlemise ja transportimise ajal enne ja pärast 
ametlikku testimist ja selle ajal ei esine kindlaksmääratud taimekahjustajate levimist. 

Artikkel 8 

Nõuete täitmise kontrollimise üldsätted 

Pädev asutus teostab kindlaksmääratud toimingute üle järelevalvet, tagamaks, et täidetud oleksid kõik järgmised nõuded: 

a)  toimingute eest vastutav isik teavitab viivitamata pädevat asutust kindlaksmääratud materjali saastumisest ükskõik 
millise kindlaksmääratud taimekahjustajaga, mis ei ole käesoleva määruse alusel lubatud, või mis tahes muude 
taimekahjustajatega, mida loetakse liidule avalduvaks riskiks ja mis on tuvastatud kindlaksmääratud toimingute 
käigus. Kui materjaliks on kindlaksmääratud taimekahjustaja, hõlmab järelevalve materjali võimalikku saastumist 
muude kindlaksmääratud taimekahjustajatega, mis ei ole käesoleva määruse alusel lubatud, või muude taimekahjus­
tajatega, mida pädev asutus peab liidule avalduvaks riskiks ja mis on tuvastatud kindlaksmääratud toimingute käigus; 

b)  toimingute eest vastutav isik teatab pädevale asutusele viivitamata igast juhtumist, mille tulemusel punktis a osutatud 
taimekahjustajad pääsevad välja või nende väljapääsemine on tõenäoline. 

Artikkel 9 

Nõuete rikkumise korral võetavad meetmed 

1. Pädev asutus võib toimingute eest vastutavalt isikult nõuda parandusmeetmete rakendamist kohe või kindlaks­
määratud aja jooksul, et tagada käesoleva määruse sätete järgimine. 

2. Kui pädev asutus jõuab järeldusele, et toimingute eest vastutav isik ei järgi käesoleva määruse sätteid, võtab see 
asutus viivitamata vajalikud meetmed tagamaks, et nende sätete rikkumine ei jätkuks. Kõnealused meetmed võivad 
hõlmata artiklis 5 osutatud loa tühistamist või ajutist peatamist. 

3. Kui pädev asutus on võtnud lõike 2 kohaselt muid meetmeid kui loa tühistamine, kuid käesoleva määruse nõuete 
rikkumine jätkub, tühistab see asutus kõnealuse loa viivitamata. 

Artikkel 10 

Direktiivi 2008/61/EÜ kehtetuks tunnistamine ja üleminekuperiood direktiiviga heaks kiidetud 
toimingute jaoks 

Direktiiv 2008/61/EÜ tunnistatakse kehtetuks. 

Viiteid kehtetuks tunnistatud direktiivile käsitatakse viidetena käesolevale määrusele ja loetakse vastavalt III lisa vastavus­
tabelile. 

Kõnealuse direktiivi artikli 2 alusel antud toimingute heakskiidud lõppevad 31. detsembril 2020. 

23.5.2019 L 137/19 Euroopa Liidu Teataja ET     



Artikkel 11 

Jõustumiskuupäev ja kohaldamise alguskuupäev 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 14. detsembrist 2019. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 14. märts 2019 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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I LISA 

1.  Artiklis 4 osutatud taotlus peab olenevalt asjaoludest sisaldama vähemalt järgmisi elemente: 

a)  taotleja ja kindlaksmääratud toimingu eest vastutava(te) isiku(te) (kui viimane/viimased on erinevad) nimi, aadress, 
e-posti aadress ja telefoninumber, sealhulgas nende teaduslikud ja tehnilised kvalifikatsioonid kindlaksmääratud 
toimingu tegemiseks; 

b)  kindlaksmääratud materjali liik, teaduslik nimetus või nimetus ja, kui see on asjakohane, viited avaldatud 
materjalidele, sealhulgas teave võimalike vektorite kohta; 

c)  kindlaksmääratud materjali kogus, korduva saatmise korral saatmiskordade arv ja kogus saadetise kohta, mis on 
asjaomase kindlaksmääratud toimingu eesmärki ning karantiinijaama või kinnise üksuse suutlikkust arvesse võttes 
põhjendatud; 

d)  kindlaksmääratud materjali päritolukoht, sealhulgas saatja ja tarnija nimi, aadress, e-posti aadress ja 
telefoninumber, ning asjakohased dokumentaalsed tõendid, kui kindlaksmääratud materjal tuuakse sisse 
kolmandast riigist; 

e)  kindlaksmääratud toimingu kestus, kokkuvõte kindlaksmääratud toimingu laadist ja eesmärkidest, lisaks katsete 
puhul ja sordivalikuga seotud teadus- või haridustöö puhul nende kirjeldus; 

f)  pakendamistingimused kindlaksmääratud materjali vedamiseks või importimiseks; 

g)  karantiinijaama või kinnise üksuse nimi, aadress ja kirjeldus; 

h)  kindlaksmääratud materjali lõppkasutus pärast kindlaksmääratud toimingu lõpetamist, nt hävitamine, kogumine 
või hoidmine; 

i)  meetod, millega kindlaksmääratud materjal pärast kindlaksmääratud toimingu lõpetamist vajaduse korral 
hävitatakse või millega seda töödeldakse. 

2.  Muud teavet või muid selgitusi antakse pädeva asutuse nõudmisel.  
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II LISA 

A. Teaduslikel või hariduslikel eesmärkidel, katsetes, sordivalikul või sordiaretuses kasutatavate taimekahjustajate, 
taimede, taimsete saaduste ja muude objektide liidus vedamiseks antava ning artikli 6 lõikes 2 osutatud volikirja 
näidis 

Pealkiri: volikiri  

1.  Päritoluliikmesriigi [saatja]/[taimekaitseorganisatsiooni]* 
nimi, aadress, e-posti aadress ja telefoninumber 

— 

— 

2.  Välja andva liikmesriigi vastutava ametiasutuse nimi — 

3.  Kindlaksmääratud toimingute eest vastutava isiku nimi, 
aadress, e-posti aadress ja telefoninumber 

— 

— 

4.  [Karantiinijaama]/[kinnise üksuse]* nimi ja aadress — 

— 

5.  Kindlaksmääratud materjali teaduslik nimetus (kui on 
asjakohane) või nimetus, sealhulgas asjaomase kindlaks­
määratud taimekahjustaja teaduslik nimetus 

— 

— 

6.  Kindlaksmääratud materjali kogus — 

7.  Kindlaksmääratud materjali liik — 

8.  Pakendamis- ja vedamistingimused* Täpsustage üks järgmistest tingimustest:  

8.1. posti teel/kullerfirma/reisija/muu (täpsustada) 

8.2. maantee-/raudtee-/lennu-/laeva-/muu transport (täp­
sustada)  

8.3. muu 

9.  Lisateave Käesolevat kindlaksmääratud materjali veetakse liidu terri­
tooriumil määruse (EL) …/… [väljaannete talitus, palun li­
sada käesoleva määruse number] alusel 

10.  Korduv saatmine: [jah]/[ei]* Kui jah: 

Väljaandmise kuupäev: 

Saadetise viitenumber: 

Kindlaksmääratud materjali saatmiskordade arv ja kogus 
saadetise kohta: 

11.  Lõppkasutus Hävitamine/kogumine või hoidmine* 

12.  Kindlaksmääratud materjali päritoluliikmesriigi pädeva 
asutuse kinnitus 

13. Pädeva asutuse allkiri ja tempel või digitempel ja -all­
kiri 

Kinnitamise koht:  

Kuupäev: Väljaandmiskoht: 
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Pealkiri: volikiri  

Volitatud ametniku nimi ja allkiri: Väljaandmise kuupäev: 

Aegumise kuupäev 

Volitatud ametniku nimi ja allkiri: 

14.  Ametliku kontrolli teabehaldussüsteemi viide   

*  Mittevajalik läbi kriipsutada. 

B. Teaduslikel või hariduslikel eesmärkidel, katsetes, sordivalikul või sordiaretuses kasutatavate taimekahjustajate, 
taimede, taimsete saaduste ja muude objektide liitu sissetoomiseks antava ning artikli 6 lõikes 3 osutatud volikirja 
näidis 

Pealkiri: volikiri  

1. Kolmanda päritoluriigi [saatja]/[taimekaitseorganisat­
siooni]* nimi, aadress, e-posti aadress ja telefoninumber 

— 

— 

2.  Välja andva liikmesriigi vastutava ametiasutuse nimi — 

3.  Kindlaksmääratud toimingute eest vastutava isiku nimi, 
aadress, e-posti aadress ja telefoninumber 

— 

— 

4.  [Karantiinijaama]/[kinnise üksuse]* nimi ja aadress — 

— 

5.  Kindlaksmääratud materjali teaduslik nimetus (kui on 
asjakohane) või nimetus, sealhulgas asjaomase kindlaks­
määratud taimekahjustaja teaduslik nimetus 

— 

— 

6.  Kindlaksmääratud materjali kogus — 

7.  Kindlaksmääratud materjali liik — 

8.  Pakendamis- ja imporditingimused* Täpsustage üks järgmistest tingimustest:  

8.1. posti teel/kullerfirma/reisija/muu (täpsustada) 

8.2. maantee-/raudtee-/lennu-/laeva-/muu transport (täp­
sustada)  

8.3. muu 

9.  Lisateave Käesolev kindlaksmääratud materjal imporditakse liidu ter­
ritooriumile määruse (EL) …/… [väljaannete talitus, palun 
lisada käesoleva määruse number] alusel 

10.  Korduv saatmine: [jah]/[ei]* Kui jah: 

Väljaandmise kuupäev: 

Saadetise viitenumber: 

Kindlaksmääratud materjali saatmiskordade arv ja kogus 
saadetise kohta: 

11.  Lõppkasutus Hävitamine/kogumine või hoidmine* 
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Pealkiri: volikiri  

12. Kindlaksmääratud materjali päritoluriigiks oleva kol­
manda riigi taimekaitseorganisatsiooni kinnitus. 

12. Pädeva asutuse allkiri ja tempel või digitempel ja -all­
kiri 

Kinnitamise koht:  

Kuupäev: Väljaandmiskoht: 

Volitatud ametniku nimi ja allkiri: Väljaandmise kuupäev: 

Aegumiskuupäev: 

Volitatud ametniku nimi ja allkiri: 

13.  Ametliku kontrolli teabehaldussüsteemi viide   

*  Mittevajalik läbi kriipsutada.  
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III LISA 

Vastavustabel 

Direktiiv 2008/61/EÜ Käesolev määrus 

Artikli 1 lõige 1 Artikkel 4 

Artikli 1 lõige 2 Artikkel 4, I lisa 

Artikli 2 lõike 1 esimene lõik Artikkel 5 

Artikli 2 lõike 1 teine lõik Artikli 9 lõige 2 

Artikli 2 lõige 2 Artikkel 6, II lisa 

Artikli 2 lõige 3 Artikkel 8 

Artikli 2 lõige 4 __ 

Artikkel 3 __ 

Artikkel 4 __ 

Artikkel 5 __ 

Artikkel 6 Artikkel 11 

Artikkel 7 __ 

I lisa punkt 1 Artikkel 5 

I lisa punkt 2 __ 

II lisa II lisa 

III lisa __ 

IV lisa __ 

V lisa III lisa   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2019/830, 

15. mai 2019, 

teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenklatuuris 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 952/2013, millega kehtestatakse 
liidu tolliseadustik, (1) eriti selle artikli 57 lõiget 4 ja artikli 58 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Nõukogu määrusele (EMÜ) nr 2658/87 (2) lisatud kombineeritud nomenklatuuri ühetaolise kohaldamise 
tagamiseks on vaja vastu võtta meetmed, mis käsitlevad käesoleva määruse lisas osutatud kaupade klassifit­
seerimist. 

(2)  Määrusega (EMÜ) nr 2658/87 on kehtestatud kombineeritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglid. Neid 
üldreegleid kohaldatakse ka kombineeritud nomenklatuuril täielikult või osaliselt põhinevate või sellele 
täiendavaid alajaotisi lisavate teiste nomenklatuuride suhtes, mis on kehtestatud liidu erisätetega kaubavahetust 
käsitlevate tariifsete või muude meetmete kohaldamiseks. 

(3)  Vastavalt nimetatud üldreeglitele tuleb käesoleva määruse lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad 
klassifitseerida 2. veerus esitatud CN-koodi alla, lähtuvalt tabeli 3. veerus esitatud põhjendusest. 

(4)  On asjakohane sätestada, et siduvale tariifiinformatsioonile, mis on antud käesolevas määruses käsitletavate 
kaupade kohta, kuid mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib siduva tariifiinformatsiooni valdaja määruse 
(EL) nr 952/2013 artikli 34 lõike 9 kohaselt tugineda veel teatava perioodi vältel Kõnealuseks ajavahemikuks 
tuleks kehtestada kolm kuud. 

(5)  Tolliseadustiku komitee ei ole eesistuja määratud tähtaja jooksul oma arvamust esitanud, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifitseeritakse kombineeritud nomenklatuuris kõnealuse tabeli 2. 
veerus esitatud CN-koodi alla. 

Artikkel 2 

Siduvale tariifiinformatsioonile, mis ei ole kooskõlas käesoleva määrusega, võib määruse (EL) nr 952/2013 artikli 34 
lõike 9 kohaselt tugineda veel kolm kuud pärast käesoleva määruse jõustumist. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 
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(1) ELT L 269, 10.10.2013, lk 1. 
(2) Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrus (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta (EÜT L 256, 

7.9.1987, lk 1). 



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 15. mai 2019 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

maksunduse ja tolliliidu peadirektoraadi 

peadirektor 
Stephen QUEST  
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LISA 

Kauba kirjeldus Klassifikatsioon 
(CN-kood) Põhjendus 

(1) (2) (3) 

Nelinurkne, ümarate servadega vormitud plast­
toode (polükarbonaat) kesta kujul, mis katab mo­
biiltelefoni tagakülge ja külgi, mõõtmetega umbes 
7 × 14 × 0,8 cm. 

Tagakülje pealispind on kaetud nahakihiga ja sise­
pind, mis puutub kokku mobiiltelefoni tagaküljega, 
on vooderdatud keemiliste kiudude (mikrokiud). 

Toode on ette nähtud mobiiltelefoni tagakülje ja 
külgede toestamiseks ja kaitsmiseks. Mobiiltelefoni 
esikülg on katmata. 

Vt fotot (*). 

3926 90 97 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombineeri­
tud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega 
1, 3 b ja 6 ning CN-koodide 3926, 3926 90 ja 
3926 90 97 sõnastusega. 

Vastavalt toote objektiivsetele omadustele on see 
ette nähtud mobiiltelefoni tagakülje ja külgede 
toestamiseks ja kaitsmiseks. Kaitset annab kesta 
materjal (polükarbonaat). 

Nahakiht toote pealispinnal parandab selle väli­
must, andes vaid lisaefekti toote peamisele otstar­
bele – kaitsele. Seega on kaitsekesta moodustav 
polükarbonaat materjal, mis annab tootele klassi­
fitseerimise üldreegli 3 b tähenduses selle põhio­
madused. 

Seega ei või toodet klassifitseerida muu nahast 
tootena rubriiki 4205. 

Samuti ei või toodet klassifitseerida muu valmis­
tootena rubriiki 6307, kuna üksnes vooder on 
keemilisest kiust. 

Järelikult tuleb toode klassifitseerida CN-koodi 
3926 90 97 alla kui muu plastist toode. 

(*)  Foto on üksnes illustreeriv.  
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KOMISJONI MÄÄRUS (EL) 2019/831, 

22. mai 2019, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1223/2009 (kosmeetikatoodete 
kohta) II, III ja V lisa 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. novembri 2009. aasta määrust (EÜ) nr 1223/2009 kosmeetikatoodete 
kohta, (1) eriti selle artikli 15 lõiget 1, artikli 15 lõike 2 neljandat lõiku ja artikli 31 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EÜ) nr 1272/2008 (2) on sätestatud kantserogeensete, mutageensete ja 
reproduktiivtoksiliste ainete (edaspidi „CMR-ained“) ühtlustatud klassifikatsioon, mis põhineb Euroopa 
Kemikaaliameti riskihindamise komitee teaduslikul hinnangul. Aine klassifitseeritakse 1A, 1B või 2. kategooria 
CMR-aineks sõltuvalt selle kantserogeensete, mutageensete või reproduktiivtoksiliste omaduste tõendusmaterjali 
raskusastmest. 

(2)  Määruse (EÜ) nr 1223/2009 artiklis 15 on sätestatud, et kosmeetikatoodetes on keelatud kasutada aineid, mis on 
määruse (EÜ) nr 1272/2008 VI lisa 3. osa (CMR-ained) alusel klassifitseeritud 1A, 1B või 2. kategooria CMR- 
aineks. CMR-ainet võib kosmeetikatoodetes siiski kasutada, kui on täidetud määruse (EÜ) nr 1223/2009 artikli 15 
lõike 1 teises lauses või artikli 15 lõike 2 teises lõigus sätestatud tingimused. Käesoleva määrusega rakendatakse 
määrust (EÜ) nr 1223/2009. Üksnes Euroopa Liidu Kohtul on õigus tõlgendada liidu õigust, sealhulgas määruse 
(EÜ) nr 1223/2009 artiklit 15. 

(3)  Selleks et ühtselt rakendada CMR-ainete keelustamist siseturul, et tagada õiguskindlus, eriti ettevõtjate ja riiklike 
pädevate asutuste jaoks, ja inimtervise kaitse kõrge tase, tuleks kõik CMR-ained lisada määruse (EÜ) 
nr 1223/2009 II lisa keelatud ainete loetellu ja, kui see on asjakohane, jätta need välja kõnealuse määruse III lisa 
ja V lisa piiranguga ainete või lubatud ainete loetelust. Kui määruse (EÜ) nr 1223/2009 artikli 15 lõike 1 teise 
lause või artikli 15 lõike 2 teise lõigu tingimused on täidetud, tuleks kõnealuse määruse III ja V lisa piiranguga 
ainete või lubatud ainete loetelu vastavalt muuta. 

(4)  Käesolev määrus hõlmab aineid, mis on vastavalt määrusele (EÜ) nr 1272/2008 klassifitseeritud CMR-aineks 
1. detsembri 2018. aasta seisuga, kui hakati kohaldama komisjoni määrust (EL) 2017/776 (3). 

(5)  Teatavate CMR-ainete suhtes, mille kohta on kosmeetikatoodetes erandkorras kasutamiseks esitatud loataotlus, ei 
ole kindlaks tehtud, et on täidetud kõik määruse (EÜ) nr 1223/2009 artikli 15 lõike 1 teises lauses ja artikli 15 
lõike 2 teises lõigus sätestatud tingimused. See kehtib Quaternium-15, kloroatseetamiidi, diklorometaani, 
formaldehüüdi, perboorhappe ja naatriumperboraadi ühendite kohta. 

(6)  Meteenamiin-3-kloroallülokloriid, mille kosmeetikatoodete koostisainete rahvusvahelise nomenklatuuri (edaspidi 
„INCI“) nimetus on Quaternium-15, on praegu loetletud määruse (EÜ) nr 1223/2009 V lisa kandes 31 lubatud 
ainena, kui selle kontsentratsioon kasutusvalmis tootes on kuni 0,2 %. Quaternium-15 on cis- ja trans-isomeeride 
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(1) ELT L 342, 22.12.2009, lk 59. 
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja segude klassifitseerimist, 

märgistamist ja pakendamist ning millega muudetakse direktiive 67/548/EMÜ ja 1999/45/EÜ ja tunnistatakse need kehtetuks ning 
muudetakse määrust (EÜ) nr 1907/2006 (ELT L 353, 31.12.2008, lk 1). 

(3) Komisjoni 4. mai 2017. aasta määrus (EL) 2017/776, millega muudetakse tehnika ja teaduse arenguga kohandamise eesmärgil Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja segude klassifitseerimist, märgistamist ja pakendamist 
(ELT L 116, 5.5.2017, lk 1). 



segu, mille cis-isomeer on komisjoni määruse (EÜ) nr 790/2009 (4) alusel klassifitseeritud 2. kategooria CMR- 
aineks. Klassifikatsiooni hakati kohaldama alates 1. detsembrist 2010. Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1223/2009 
artikli 15 lõike 1 teise lausega võib 2. kategooriasse klassifitseeritud ainet kasutada kosmeetikatoodetes, kui 
tarbijaohutuse komitee on ainet hinnanud ning leidnud, et selle kasutamine kosmeetikatoodetes on ohutu. 13. ja 
14. detsembril 2011 avaldas tarbijaohutuse komitee Quaternium-15 cis-isomeeri kohta teadusliku arvamuse, (5) 
milles jõuti järeldusele, et aine Quaternium-15 kosmeetikatoodetes kasutamise ohutust ei ole olemasolevate 
andmete alusel võimalik kindlaks teha. Arvestades Quaternium-15 esineva cis-isomeeri klassifitseerimist 2. 
kategooria CMR-aineks ja tarbijaohutuse komitee arvamust, tuleks Quaternium-15 määruse (EÜ) 
nr 1223/2009 V lisa kosmeetikatoodetes lubatud säilitusainete loetelust välja jätta ning lisada kõnealuse määruse 
II lisa kosmeetikatoodetes keelatud ainete loetellu. 

(7)  2-kloroatseetamiid ehk kloroatseetamiid (INCI nimetus „Chloracetamide“) on praegu loetletud määruse (EÜ) 
nr 1223/2009 V lisa kandes 41 lubatud ainena, kui selle kontsentratsioon kasutusvalmis tootes on kuni 0,3 %. 
Kloroatseetamiid on määruse (EÜ) nr 1272/2008 alusel klassifitseeritud 2. kategooria CMR-aineks. Klassifi­
katsiooni hakati kohaldama enne 1. detsembrit 2010, kui ainete suhtes hakati kohaldama määruse (EÜ) 
nr 1272/2008 II, III ja IV jaotist. Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1223/2009 artikli 15 lõike 1 teise lausega võib 2. 
kategooriasse klassifitseeritud ainet kasutada kosmeetikatoodetes, kui tarbijaohutuse komitee on ainet hinnanud 
ning leidnud, et selle kasutamine sellistes toodetes on ohutu. 22. märtsil 2011 avaldas tarbijaohutuse komitee 
kloroatseetamiidi kohta teadusliku arvamuse, (6) milles jõuti järeldusele, et olemasolevate andmete alusel ei ole 
aine kasutamine kosmeetikatoodetes kontsentratsioonis kuni 0,3 massiprotsenti tarbijatele ohutu. Arvestades 
kloroatseetamiidi klassifitseerimist 2. kategooria CMR-aineks ja tarbijaohutuse komitee arvamust, tuleks 
kloroatseetamiid määruse (EÜ) nr 1223/2009 V lisa kosmeetikatoodetes lubatud säilitusainete loetelust välja jätta 
ning lisada kõnealuse määruse II lisa kosmeetikatoodetes keelatud ainete loetellu. 

(8)  Diklorometaan on praegu loetletud määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa kandes 7 kosmeetikatoodetes lubatud 
ainena, kui selle kontsentratsioon kasutusvalmis tootes on kuni 35 %. Diklorometaan on määruse (EÜ) 
nr 1272/2008 alusel klassifitseeritud 2. kategooria CMR-aineks. Klassifikatsiooni hakati kohaldama enne 
1. detsembrit 2010. Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1223/2009 artikli 15 lõike 1 teise lausega võib 2. kategooriasse 
klassifitseeritud ainet kasutada kosmeetikatoodetes, kui tarbijaohutuse komitee on ainet hinnanud ning leidnud, et 
selle kasutamine sellistes toodetes on ohutu. 11. detsembril 2012 avaldas tarbijaohutuse komitee diklorometaani 
kohta teadusliku arvamuse (7). 25. märtsil 2015 avaldas tarbijaohutuse komitee uue arvamuse, (8) mis vaadati läbi 
28. oktoobril 2015. Selles läbivaadatud arvamuses jõudis tarbijaohutuse komitee järeldusele, et diklorometaani 
kasutamine juukselakis kontsentratsioonis kuni 35 % ning selle kasutamine pihustatavate toodete koostises 
üldiselt ei ole tarbijale ohutu. Arvestades klassifitseerimist 2. kategooria CMR-aineks ja tarbijaohutuse komitee 
arvamust ning kuna muid diklorometaani kosmeetikatoodetes kasutamise viise ei ole teada ega ole ka käsitletud 
tarbijaohutuse komitee arvamuses, tuleks see aine määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa piiranguga ainete loetelust 
välja jätta ning lisada kõnealuse määruse II lisa kosmeetikatoodetes keelatud ainete loetellu. 

(9)  Formaldehüüd on praegu loetletud määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa kandes 13 lubatud ainena toodete puhul, 
mida kasutatakse küünte kõvendamiseks, kui selle kontsentratsioon kasutusvalmis tootes on kuni 5 %. Samuti on 
formaldehüüd praegu loetletud määruse (EÜ) nr 1223/2009 V lisa kandes 5 suuhügieenitoodetes lubatud ainena, 
kui selle kontsentratsioon on kuni 0,1 %, ja muudes toodetes lubatud ainena, kui selle kontsentratsioon on kuni 
0,2 %. Formaldehüüd on komisjoni määruse (EL) nr 605/2014 (9) alusel klassifitseeritud 1B kategooria CMR- 
aineks. Klassifikatsiooni hakati kohaldama alates 1. jaanuarist 2016. Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1223/2009 
artikli 15 lõike 2 teise lõiguga võib 1A või 1B kategooria CMR-aineks klassifitseeritud aineid kasutada pärast 
nende klassifitseerimist CMR-aineks kosmeetikatoodetes erandkorras, kui on täidetud teatavad tingimused, 
sealhulgas tingimused, et puuduvad sobivad alternatiivsed ained, et on esitatud taotlus teadaoleva kokkupuutega 
tootekategooria konkreetse kasutusviisi kohta ning et tarbijaohutuse komitee on kõnealust ainet hinnanud ning 
pidanud seda ohutuks. 7. novembril 2014 jõudis tarbijaohutuse komitee oma arvamuses (10) järeldusele, et 
küünekõvendeid, milles vaba formaldehüüdi maksimumkontsentratsioon on ligikaudu 2,2 %, võib ohutult 
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(4) Komisjoni 10. augusti 2009. aasta määrus (EÜ) nr 790/2009, millega muudetakse tehnika ja teaduse arenguga kohandamiseks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja segude klassifitseerimist, märgistamist ja pakendamist 
(ELT L 235, 5.9.2009, lk 1). 

(5) SCCS/1344/10, http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_077.pdf 
(6) SCCS/1360/10, http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_053.pdf 
(7) SCCS/1408/11, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_118.pdf 
(8) SCCS/1547/15, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_170.pdf 
(9) Komisjoni 5. juuni 2014. aasta määrus (EL) nr 605/2014, millega muudetakse horvaadikeelsete ohu- ja hoiatuslausete lisamise ning 

tehnika ja teaduse arenguga kohandamise eesmärgil Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja 
segude klassifitseerimist, märgistamist ja pakendamist (ELT L 167, 6.6.2014, lk 36). 

(10) SCCS/1538/14, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_164.pdf 

http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_077.pdf
http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_053.pdf
https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_118.pdf
https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_170.pdf
https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_164.pdf


kasutada küünte kõvendamiseks või tugevdamiseks. Kuna ei ole siiski kindlaks tehtud, et küünte kõvendamiseks 
puuduvad kättesaadavad sobivad alternatiivsed ained, tuleks formaldehüüd määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa 
piiranguga ainete loetelust välja jätta. Kuna formaldehüüdi muude kasutusviiside kohta ei ole esitatud taotlusi, 
tuleks aine kõnealuse määruse V lisa kosmeetikatoodetes säilitusainetena kasutamiseks lubatud ainete loetelust 
välja jätta. Samuti tuleks formaldehüüd lisada määruse (EÜ) nr 1223/2009 II lisa kosmeetikatoodetes keelatud 
ainete loetellu. 

(10)  Perboorhape ja naatriumperboraadi ühendid kuuluvad vesinikperoksiidi vabastavate ainete hulka, mis on praegu 
loetletud määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa kandes 12. Nad on määruse (EÜ) nr 790/2009 alusel klassifitseeritud 
1B kategooria CMR-aineks. Klassifikatsiooni hakati kohaldama alates 1. detsembrist 2010. Määruse (EÜ) 
nr 1223/2009 artikli 15 lõike 2 teise lõigu kohaldamiseks esitati taotlus, et kasutada neid aineid oksüdeerivate 
juuksevärvide koostises. 22. juunil 2010 jõudis tarbijaohutuse komitee oma arvamuses (11) järeldusele, et 
naatriumperboraadi ja perboorhappe suhtes tuleks kohaldada vesinikperoksiidi vabastavate ainete suhtes 
kohaldatavaid üldisi piiranguid ning et naatriumperboraatide kasutamine oksüdeerivate juuksevärvide 
koostisosana, kui pähe kantud aine maksimumkontsentratsioon ei ületa 3 %, ei ole ohtlik tarbija tervisele. Kuna ei 
ole siiski kindlaks tehtud, et puuduvad kättesaadavad sobivad alternatiivsed ained juuste oksüdeerimiseks, tuleks 
perboorhape ja naatriumperboraadi ühendid määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa piiranguga ainete loetelust välja 
jätta ja lisada need kõnealuse määruse II lisa kosmeetikatoodetes keelatud ainete loetellu. 

(11)  Teatavate ainete suhtes, mis on klassifitseeritud määruse (EÜ) nr 1272/2008 alusel CMR-aineks ja mille kohta on 
esitatud määruse (EÜ) nr 1223/2009 artikli 15 lõike 1 teise lause kohane taotlus, on kindlaks tehtud, et 
kõnealuses sättes sätestatud tingimus on täidetud. See kehtib trimetüülbensoüüldifenüülfosfiinoksiidi, furfuraali ja 
polüaminopropüülbiguaniidi kohta. 

(12)  Difenüül(2,4,6-trimetüülbensoüül)fosfiinoksiid ehk trimetüülbensoüüldifenüülfosfiinoksiid (TPO) (INCI nimetus 
„Trimethylbenzoyl diphenylphosphine oxide“) ei ole praegu kantud määruse (EÜ) nr 1223/2009 lisadesse. TPO on 
komisjoni määruse (EL) nr 618/2012 (12) alusel klassifitseeritud 2. kategooria CMR-aineks. Klassifikatsiooni hakati 
kohaldama alates 1. detsembrist 2013. 27. märtsil 2014 avaldas tarbijaohutuse teaduskomitee TPO kohta 
teadusliku arvamuse, (13) milles jõuti järeldusele, et TPO on ohutu, kui selle kontsentratsioon küünekujun­
dustootes on kuni 5,0 %, kuid see on siiski nahka mõõdukalt sensibiliseeriv aine. Arvestades TPO nahka sensibili­
seerivaid omadusi ja suurt nahakaudse kokkupuute riski, kui tarbija kasutab küünehooldustooteid ise, on 
komisjon seisukohal, et TPOd tohiksid kasutada ainult kutselised kasutajad. Arvestades neid aspekte, tuleks TPO 
lisada määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa piiranguga ainete loetellu nii, et selle kasutamine tehisküünte puhul 
maksimumkontsentratsioonis 5 % on lubatud üksnes kutselistele kasutajatele. 

(13)  2-furaldehüüdi ehk furfuraali (INCI nimetus „Furfural“) kasutatakse kosmeetikatoodete koostises lõhna- või 
maitseainena ja see ei ole praegu kantud määruse (EÜ) nr 1223/2009 lisadesse. See on määruse (EÜ) 
nr 1272/2008 alusel klassifitseeritud 2. kategooria CMR-aineks. Klassifikatsiooni hakati kohaldama enne 
1. detsembrit 2010. 27. märtsil 2012 jõudis tarbijaohutuse komitee oma arvamuses (14) järeldusele, et furfuraali 
kasutamine kontsentratsioonis kuni 10 ppm (0,001 %) kasutusvalmis tootes, sealhulgas suuhügieenitoodetes, ei 
ole tarbijale ohtlik. Arvestades furfuraali klassifitseerimist 2. kategooria CMR-aineks ja tarbijaohutuse komitee 
arvamust, tuleks furfuraal lisada määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa piiranguga ainete loetellu maksimumkontsen­
tratsiooniga 0,001 %. 

(14)  Polüheksametüleenbiguaniidvesinikkloriid (PHMB) ehk polüaminopropüülbiguaniid (INCI nimetus 
„Polyaminopropyl Biguanide“) on praegu loetletud määruse (EÜ) nr 1223/2009 V lisa kandes 28 säilitusainena 
maksimumkontsentratsiooniga 0,3 %. See on komisjoni määruse (EL) nr 944/2013 (15) alusel klassifitseeritud 2. 
kategooria CMR-aineks. Klassifikatsiooni hakati kohaldama alates 1. jaanuarist 2015. 18. juunil 2014 võttis 
tarbijaohutuse komitee vastu arvamuse, (16) milles jõuti järeldusele, et olemasolevate andmete alusel ei ole PHMB 
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(11) SCCS/1345/10, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_031.pdf 
(12) Komisjoni 10. juuli 2012. aasta määrus (EL) nr 618/2012, millega muudetakse tehnika ja teaduse arenguga kohandamise eesmärgil 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja segude klassifitseerimist, märgistamist ja 
pakendamist (ELT L 179, 11.7.2012, lk 3). 

(13) SCCS/1528/14, http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_149.pdf 
(14) SCCS/1461/12, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_083.pdf 
(15) Komisjoni 2. oktoobri 2013. aasta määrus (EL) nr 944/2013, millega muudetakse tehnika ja teaduse arenguga kohandamise eesmärgil 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja segude klassifitseerimist, märgistamist ja 
pakendamist (ELT L 261, 3.10.2013, lk 5). 

(16) SCCS/1535/14, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_157.pdf 
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kasutamine säilitusainena maksimumkontsentratsioonis 0,3 % kõigi kosmeetikatoodete puhul tarbijatele ohutu. 
Tarbijaohutuse komitee arvamuses järeldati siiski ka, et ohutu kasutamine võiks põhineda väiksema 
kontsentratsiooni kasutamisel ja/või piirangutel seoses kosmeetikatoodete kategooriatega ning et täiendavate 
kosmeetikatooteid esindavate koostiste puhul on vaja naha kaudu imendumise uuringuid. 7. aprillil 2017 võttis 
tarbijaohutuse komitee vastu uue arvamuse, (17) milles jõuti järeldusele, et esitatud andmete alusel on PHMB 
kasutamine kosmeetikatoodete säilitusainena kontsentratsioonis kuni 0,1 % ohutu, kuid seda ei ole soovitatav 
kasutada pihustatavates toodetes. Arvestades PHMB klassifitseerimist 2. kategooria CMR-aineks ning 
tarbijaohutuse komitee uut arvamust, tuleks lubada PHMB kasutamine säilitusainena maksimumkontsentratsioonis 
0,1 % kõigis kosmeetikatoodetes, välja arvatud kasutusviisid, mille puhul võib sissehingamisel kaasneda 
kokkupuude lõppkasutaja kopsudega. Määruse (EÜ) nr 1223/2009 V lisas sätestatud tingimusi tuleks vastavalt 
kohandada. 

(15)  Suure rühma määruse (EÜ) nr 1272/2008 alusel CMR-aineks klassifitseeritud ainete suhtes ei ole esitatud taotlusi 
nende erandkorras kasutamiseks kosmeetikatoodetes. Need ained tuleks lisada määruse (EÜ) nr 1223/2009 II lisa 
keelatud ainete loetellu, ja kui see on asjakohane, jätta need välja kõnealuse määruse III ja V lisa piiranguga või 
lubatud ainete loeteludest. See kehtib muu hulgas mõne booriühendi kohta, mis on praegu loetletud määruse 
(EÜ) nr 1223/2009 III lisa kannetes 1a ja 1b. 

(16)  Mõned booriühendid, mis on praegu loetletud määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa kannetes 1a ja 1b, ning 
dibutüültinavesinikboraat on määruse (EÜ) nr 790/2009 alusel klassifitseeritud 1B kategooria CMR-aineks. Klassifi­
katsiooni hakati kohaldama alates 1. detsembrist 2010. Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1223/2009 artikli 15 lõike 2 
teise lõiguga võib 1A või 1B kategooria CMR-aineks klassifitseeritud aineid kasutada pärast nende klassifit­
seerimist CMR-aineks kosmeetikatoodetes erandkorras, kui on täidetud teatavad tingimused. 22. juunil 2010 
avaldas tarbijaohutuse komitee arvamuse, (18) milles jõudis järeldusele, et mõned booriühendid, mis on praegu 
loetletud määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa kannetes 1a ja 1b, on teatavatel tingimustel kosmeetikatoodetes 
kasutamiseks ohutud. Kuna ei ole esitatud taotlust ühegi konkreetse kasutusviisi kohta ja kuna ei ole kindlaks 
tehtud, et puuduvad määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisas loetletud olulisteks kasutusviisideks kättesaadavad 
sobivad alternatiivsed ained, tuleks need booriühendid kõnealuse määruse III lisa piiranguga ainete loetelust välja 
jätta ja lisada määruse (EÜ) nr 1223/2009 II lisa kosmeetikatoodetes keelatud ainete loetellu. Dibutüültinavesinik­
boraadiga seoses ei ole esitatud taotlust ühegi konkreetse kasutusviisi kohta ja tarbijaohutuse komitee leidis, et 
selle kasutamine ei ole ohutu. Seepärast tuleks kõnealune aine lisada määruse (EÜ) nr 1223/2009 II lisa kosmeeti­
katoodetes keelatud ainete loetellu. 

(17)  Määruse (EÜ) nr 1223/2009 artikli 31 lõikes 1 on sätestatud, et kui kosmeetikatoodetes sisalduvate ainete 
kasutamisest põhjustatud potentsiaalne risk inimtervisele nõuab meetmete võtmist kogu ühenduses, võib 
komisjon pärast konsulteerimist tarbijaohutuse teaduskomiteega muuta vastavalt II–VI lisa. Komisjon on 
konsulteerinud tarbijaohutuse komiteega teatavate 1A, 1B või 2. kategooriasse klassifitseeritud CMR-ainetega 
keemiliselt sarnaste ainete ohutuse teemal. See hõlmab nii teatavaid booriühendeid kui ka paraformaldehüüdi ja 
metüleenglükooli. 

(18)  Mõned muud kui põhjenduses 16 osutatud booriühendid, mis on praegu loetletud määruse (EÜ) nr 1223/2009 
III lisa 1a ja 1b kannetes, ei ole klassifitseeritud CMR-aineks. 12. detsembril 2013 avaldas tarbijaohutuse komitee 
boraatide, tetraboraatide ja oktaboraatide kohta arvamuse, (19) milles jõudis järeldusele, et neist ainetest ja ka 
muudest boorhappe sooladest ja estritest, näiteks MEA-boraat, MIPA-boraat, kaaliumboraat, trioktüüldodet­
süülboraat ja tsinkboraat, tekib vesilahuses boorhape, ja seepärast tuleks boorhappe suhtes kohaldatavaid üldisi 
piiranguid kohaldada kogu boraatide, tetraboraatide ja oktaboraatide rühma suhtes. Määrusega (EÜ) nr 790/2009 
on boorhape klassifitseeritud 1B kategooria CMR-aineks. Klassifikatsiooni hakati kohaldama alates 1. detsembrist 
2010. Arvestades tarbijaohutuse komitee arvamust, tuleks kogu boraatide, tetraboraatide ja oktaboraatide rühm, 
välja arvatud selle rühma ained, mis on klassifitseeritud CMR-ainetena, samuti muud boorhappe soolad või estrid 
määruse (EÜ) nr 1223/2009 III lisa piiranguga ainete loetelust välja jätta ja lisada kõnealuse määruse II lisa 
kosmeetikatoodetes keelatud ainete loetellu. 

(19)  Paraformaldehüüd on praegu loetletud määruse (EÜ) nr 1223/2009 V lisa kandes 5, kuid erinevalt 
formaldehüüdist ei ole seda klassifitseeritud CMR-aineks. Metüleenglükool ei ole praegu kantud määruse (EÜ) 
nr 1223/2009 lisadesse. 26.–27. juunil 2012 võttis tarbijaohutuse komitee metüleenglükooli kohta vastu 
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(17) SCCS/1581/16, https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_204.pdf 
(18) SCCS/1249/09, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_027.pdf 
(19) SCCS/1523/13, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_146.pdf 
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arvamuse, (20) milles tõdeti, et metüleenglükool muundub vesilahustes mitmesugustes tingimustes kiiresti taas 
formaldehüüdiks ning et paraformaldehüüd võib kuumutamisel või kuivatamisel depolümeriseeruda 
formaldehüüdi tekkeni. Arvestades tarbijaohutuse komitee arvamust, tekib nende ainete kasutamisel kosmeetika­
toodetes potentsiaalne risk inimtervisele. Paraformaldehüüd tuleks seetõttu määruse (EÜ) nr 1223/2009 V lisa 
säilitusainetena lubatud ainete loetelust välja jätta ning paraformaldehüüd ja metüleenglükool tuleks lisada 
kõnealuse määruse II lisa kosmeetikatoodetes keelatud ainete loetellu. 

(20)  Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 1223/2009 vastavalt muuta. 

(21)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise kosmeetikavahendite komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 1223/2009 II, III ja V lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 22. mai 2019 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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(20) SCCS/1483/12, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_097.pdf 
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LISA 

1)  II lisa muudetakse järgmiselt. 

a)  Lisatakse järgmised kanded: 

Viitenumber 
Aine määratlus 

Keemiline nimetus/INN CASi number EÜ number 

a b c d 

„1385 cis-1-(3-kloroallüül)-3,5,7-triasa-1-asooniaadamantaankloriid (cis-CTAC) 51229-78–8 426–020-3 

1386 cis-1-(3-kloroallüül)-3,5,7-triasa-1-asooniaadamantaankloriid (cis-CTAC), kvaternium-15 51229-78–8 426–020-3 

1387 2-kloroatseetamiid 79–07-2 201–174-2 

1388 Oktametüültsüklotetrasiloksaan 556–67-2 209–136-7 

1389 Diklorometaan; metüleenkloriid 75–09-2 200–838-9 

1390 2,2′-((3,3′,5,5′-tetrametüül-(1,1′-bifenüül)-4,4′-diüül)-bis(oksümetüleen))bisoksiraan 85954-11–6 413–900-7 

1391 Atseetaldehüüd; etanaal 75–07-0 200–836-8 

1392 1-tsüklopropüül-6,7-difluoro-1,4-dihüdro-4-oksokinoliin-3-karboksüülhape 93107-30–3 413–760-7 

1393 N-metüül-2-pürrolidoon; 1-metüül-2-pürrolidoon 872–50-4 212–828-1 

1394 Diboortrioksiid; booroksiid 1303-86–2 215–125-8 

1395 Boorhape [1] 

Boorhape [2] 

10043-35–3 [1] 

11113-50–1 [2] 

233–139-2 [1] 

234–343-4 [2] 

1396 Boraadid, tetraboraadid, oktaboraadid ning boorhappe soolad ja estrid, sealhulgas:   

dinaatriumoktaboraattetrahüdraat [1] 12280-03–4 [1] 234–541-0 [1] 

2-aminoetanooli ja boorhappe monoester [2] 10377-81–8 [2] 233–829-3 [2] 

2-hüdroksüpropüülammooniumdivesinikortoboraat [3] 68003-13–4 [3] 268–109-8 [3] 

kaaliumboraat, boorhappe kaaliumsool [4] 12712-38–8 [4] 603–184-6 [4] 

trioktüüldodetsüülboraat [5] [5] — [5] 
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Viitenumber 
Aine määratlus 

Keemiline nimetus/INN CASi number EÜ number 

a b c d  

tsinkboraat [6] 1332-07–6 [6] 215–566-6 [6] 

naatriumboraat, veevaba dinaatriumtetraboraat; boorhappe naatriumsool [7] 1330-43–4 [7] 215–540-4 [7] 

tetraboordinaatriumheptaoksiidi hüdraat [8] 12267-73–1 [8] 235–541-3 [8] 

ortoboorhappe naatriumsool [9] 13840-56–7 [9] 237–560-2 [9] 

dinaatriumtetraboraatdekahüdraat; booraksdekahüdraat [10] 1303-96–4 [10] 215–540-4 [10] 

dinaatriumtetraboraatpentahüdraat; boorakspentahüdraat [11] 12179-04–3 [11] 215–540-4 [11] 

1397 Naatriumperboraat [1] 

Naatriumperoksometaboraat; naatriumperoksoboraat [2] 

15120-21–5 [1] 239–172-9 [1] 

7632-04–4 [2] 

10332-33–9 [2] 

10486-00–7[2] 

231–556-4 [2] 

1398 Perboorhappe (H3BO2(O2)) mononaatriumsoola trihüdraat [1] 13517-20–9 [1] 239–172-9 [1] 

Perboorhappe naatriumsoola tetrahüdraat [2] 37244-98–7 [2] 234–390-0 [2] 

Perboorhappe (HBO(O2)) naatriumsoola tetrahüdraat; naatriumperoksoboraatheksahüdraat [3] 10486-00–7 [3] 231–556-4 [3] 

1399 Perboorhappe naatriumsool [1] 11138-47–9 [1] 234–390-0 [1] 

Perboorhappe naatriumsoola monohüdraat [2] 12040-72–1 [2] 234–390-0 [2] 

Perboorhappe (HBO(O2)) naatriumsoola monohüdraat [3] 10332-33–9 [3] 231–556-4 [3] 

1400 Dibutüültinavesinikboraat 75113-37–0 401–040-5 

1401 Nikkelbis(tetrafluoroboraat) 14708-14–6 238–753-4 

1402 Mankotseeb (ISO); mangaanetüleenbis(ditiokarbamaadi) (polümeerne) kompleks tsingisoolaga 8018-01–7 616–995-5 

1403 Maneeb (ISO); mangaanetüleenbis(ditiokarbamaat) (polümeerne) 12427-38–2 235–654-8 

1404 Benfurakarb (ISO); etüül-N-[2,3-dihüdro-2,2-dimetüülbensofuraan-7-üüloksükarbonüül(metüül)aminotio]-N-isopro­
püül-β-alaninaat 

82560-54–1 617–356-3 

1405 O-isobutüül-N-etoksükarbonüültiokarbamaat 103122-66–3 434–350-4 
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Viitenumber 
Aine määratlus 

Keemiline nimetus/INN CASi number EÜ number 

a b c d 

1406 Kloorprofaam (ISO); isopropüül-3-klorokarbanilaat 101–21-3 202–925-7 

1407 O-heksüül-N-etoksükarbonüültiokarbamaat 109202-58–6 432–750-3 

1408 Hüdroksüülammooniumnitraat 13465-08–2 236–691-2 

1409 (4-etoksüfenüül)(3-(4-fluoro-3-fenoksüfenüül)propüül)dimetüülsilaan 105024-66–6 405–020-7 

1410 Foksiim (ISO); α-(dietoksüfosfinotioüülimino)fenüülatsetonitriil 14816-18–3 238–887-3 

1411 Glüfosinaat-ammoonium (ISO); ammoonium-2-amino-4-(hüdroksümetüülfosfinüül)butüraat 77182-82–2 278–636-5 

1412 Järgmiste ainete reaktsioonimass: dimetüül(2-(hüdroksümetüülkarbamoüül)etüül)fosfonaat; dietüül-(2-(hüdroksüme­
tüülkarbamoüül)etüül)fosfonaat; metüületüül-(2-(hüdroksümetüülkarbamoüül)etüül)fosfonaat 

— 435–960-3 

1413 (4-fenüülbutüül)fosfiinhape 86552-32–1 420–450-5 

1414 Järgmiste ainete reaktsioonimass: 4,7-bis(merkaptometüül)-3,6,9-tritia-1,11-undekaanditiool; 4,8-bis(merkaptometüül)- 
3,6,9-tritia-1,11-undekaanditiool; 5,7-bis(merkaptometüül)-3,6,9-tritia-1,11-undekaanditiool 

170016-25–8 427–050-1 

1415 Kaaliumtitaanoksiid (K2Ti6O13) 12056-51–8 432–240-0 

1416 Koobaltdiatsetaat 71–48-7 200–755-8 

1417 Koobaltdinitraat 10141-05–6 233–402-1 

1418 Koobaltkarbonaat 513–79-1 208–169-4 

1419 Nikkeldikloriid 7718-54–9 231–743-0 

1420 Nikkeldinitraat [1] 13138-45–9 [1] 236–068-5 [1] 

Lämmastikhappe nikkelsool [2] 14216-75–2 [2] 238–076-4 [2] 

1421 Niklikivi 69012-50–6 273–749-6 

1422 Vase elektrolüütilise puhastamise vasevabad sademed ja mudad, nikkelsulfaat 92129-57–2 295–859-3 

1423 Vase elektrolüütilise puhastamise vasevabad sademed ja mudad 94551-87–8 305–433-1 
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1424 Nikkeldiperkloraat; perkloorhappe nikkel(II)sool 13637-71–3 237–124-1 

1425 Nikkeldikaaliumbis(sulfaat) [1] 13842-46–1 [1] 237–563-9 [1] 

Diammooniumnikkelbis(sulfaat) [2] 15699-18–0 [2] 239–793-2 [2] 

1426 Nikkelbis(sulfamidaat); nikkelsulfamaat 13770-89–3 237–396-1 

1427 Nikkelbis(tetrafluoroboraat) 14708-14–6 238–753-4 

1428 Nikkeldiformiaat [1] 3349-06–2 [1] 222–101-0 [1] 

Sipelghappe nikkelsool [2] 15843-02–4 [2] 239–946-6 [2] 

Sipelghappe vasknikkelsool [3] 68134-59–8 [3] 268–755-0 [3] 

1429 Nikkeldiatsetaat [1] 373–02-4 [1] 206–761-7 [1] 

Nikkelatsetaat [2] 14998-37–9 [2] 239–086-1 [2] 

1430 Nikkeldibensoaat 553–71-9 209–046-8 

1431 Nikkelbis(4-tsükloheksüülbutüraat) 3906-55–6 223–463-2 

1432 Nikkel(II)stearaat; nikkel(II)oktadekanaat 2223-95–2 218–744-1 

1433 Nikkeldilaktaat 16039-61–5 — 

1434 Nikkel(II)oktanaat 4995-91–9 225–656-7 

1435 Nikkeldifluoriid [1] 10028-18–9 [1] 233–071-3 [1] 

Nikkeldibromiid [2] 13462-88–9 [2] 236–665-0 [2] 

Nikkeldijodiid [3] 13462-90–3 [3] 236–666-6 [3] 

Nikkelkaaliumfluoriid [4] 11132-10–8 [4] — [4] 

1436 Nikkelheksafluorosilikaat 26043-11–8 247–430-7 

1437 Nikkelselenaat 15060-62–5 239–125-2 
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1438 Nikkelvesinikfosfaat [1] 14332-34–4 [1] 238–278-2 [1] 

Nikkelbis(divesinikfosfaat) [2] 18718-11–1 [2] 242–522-3 [2] 

Trinikkelbis(ortofosfaat) [3] 10381-36–9 [3] 233–844-5 [3] 

Dinikkeldifosfaat [4] 14448-18–1 [4] 238–426-6 [4] 

Nikkelbis(fosfinaat) [5] 14507-36–9 [5] 238–511-8 [5] 

Nikkelfosfinaat [6] 36026-88–7 [6] 252–840-4 [6] 

Fosforhappe kaltsiumnikkelsool [7] 17169-61–8 [7] — [7] 

Difosforhappe nikkel(II)sool [8] 19372-20–4 [8] — [8] 

1439 Diammooniumnikkelheksatsüanoferraat 74195-78–1 — 

1440 Nikkelditsüaniid 557–19-7 209–160-8 

1441 Nikkelkromaat 14721-18–7 238–766-5 

1442 Nikkel(II)silikaat [1] 21784-78–1 [1] 244–578-4 [1] 

Dinikkelortosilikaat [2] 13775-54–7 [2] 237–411-1 [2] 

Nikkelsilikaat (3:4) [3] 31748-25–1 [3] 250–788-7 [3] 

Ränihappe nikkelsool [4] 37321-15–6 [4] 253–461-7 [4] 

Trivesinikhüdroksübis[ortosilikato(4-)]trinikelaat(3-) [5] 12519-85–6 [5] 235–688-3 [5] 

1443 Dinikkelheksatsüanoferraat 14874-78–3 238–946-3 

1444 Trinikkelbis(arsenaat); nikkel(II)arsenaat 13477-70–8 236–771-7 

1445 Nikkeloksalaat [1] 547–67-1 [1] 208–933-7 [1] 

Oksaalhappe nikkelsool [2] 20543-06–0 [2] 243–867-2 [2] 

1446 Nikkeltelluriid 12142-88–0 235–260-6 

1447 Trinikkeltetrasulfiid 12137-12–1 — 
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1448 Trinikkelbis(arsenit) 74646-29–0 — 

1449 Hall koobaltnikkelperiklaas; värvaine C.I. Pigment Black 25; värvaine C.I. 77332 [1] 68186-89–0 [1] 269–051-6 [1] 

Koobaltnikkeldioksiid [2] 58591-45–0 [2] 261–346-8 [2] 

Koobaltnikkeloksiid [3] 12737-30–3 [3] 620–395-9 [3] 

1450 Nikkeltinatrioksiid; nikkelstannaat 12035-38–0 234–824-9 

1451 Nikkeltriuraandekaoksiid 15780-33–3 239–876-6 

1452 Nikkelditiotsüanaat 13689-92–4 237–205-1 

1453 Nikkeldikromaat 15586-38–6 239–646-5 

1454 Nikkel(II)selenit 10101-96–9 233–263-7 

1455 Nikkelseleniid 1314-05–2 215–216-2 

1456 Ränihappe pliinikkelsool 68130-19–8 — 

1457 Nikkeldiarseniid [1] 12068-61–0 [1] 235–103-1 [1] 

Nikkelarseniid [2] 27016-75–7 [2] 248–169-1 [2] 

1458 Kahvatukollane nikkelbaariumtitaanpraideriit; värvaine C.I. Pigment Yellow 157; värvaine C.I. 77900 68610-24–2 271–853-6 

1459 Nikkeldikloraat [1] 67952-43–6 [1] 267–897-0 [1] 

Nikkeldibromaat [2] 14550-87–9 [2] 238–596-1 [2] 

Etüülvesiniksulfaat, nikkel(II)sool [3] 71720-48–4 [3] 275–897-7 [3] 

1460 Nikkel(II)trifluoroatsetaat [1] 16083-14–0 [1] 240–235-8 [1] 

Nikkel(II)propionaat [2] 3349-08–4 [2] 222–102-6 [2] 

Nikkelbis(benseensulfonaat) [3] 39819-65–3 [3] 254–642-3 [3] 

Nikkel(II)vesiniktsitraat [4] 18721-51–2 [4] 242–533-3 [4] 

Sidrunhappe ammooniumnikkelsool [5] 18283-82–4 [5] 242–161-1 [5] 
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Sidrunhappe nikkelsool [6] 22605-92–1 [6] 245–119-0 [6] 

Nikkelbis(2-etüülheksanaat) [7] 4454-16–4 [7] 224–699-9 [7] 

2-etüülheksaanhappe nikkelsool [8] 7580-31–6 [8] 231–480-1 [8] 

Dimetüülheksaanhappe nikkelsool [9] 93983-68–7 [9] 301–323-2 [9] 

Nikkel(II)isooktanaat [10] 29317-63–3 [10] 249–555-2 [10] 

Nikkelisooktanaat [11] 27637-46–3 [11] 248–585-3 [11] 

Nikkelbis(isononanaat) [12] 84852-37–9 [12] 284–349-6 [12] 

Nikkel(II)neononanaat [13] 93920-10–6 [13] 300–094-6 [13] 

Nikkel(II)isodekanaat [14] 85508-43–6 [14] 287–468-1 [14] 

Nikkel(II)neodekanaat [15] 85508-44–7 [15] 287–469-7 [15] 

Neodekaanhappe nikkelsool [16] 51818-56–5 [16] 257–447-1 [16] 

Nikkel(II)neoundekanaat [17] 93920-09–3 [17] 300–093-0 [17] 

Bis(D-glükonato-O1,O2)nikkel [18] 71957-07–8 [18] 276–205-6 [18] 

Nikkel 3,5-bis(tert-butüül)-4-hüdroksübensoaat (1:2) [19] 52625-25–9 [19] 258–051-1 [19] 

Nikkel(II)palmitaat [20] 13654-40–5 [20] 237–138-8 [20] 

(2-etüülheksanato-O)(isononanato-O)nikkel [21] 85508-45–8 [21] 287–470-2 [21] 

(Isononanato-O)(isooktanato-O)nikkel [22] 85508-46–9 [22] 287–471-8 [22] 

(Isooktanato-O)(neodekanato-O)nikkel [23] 84852-35–7 [23] 284–347-5 [23] 

(2-etüülheksanato-O)(isodekanato-O)nikkel [24] 84852-39–1 [24] 284–351-7 [24] 

(2-etüülheksanato-O)(neodekanato-O)nikkel [25] 85135-77–9 [25] 285–698-7 [25] 

(Isodekanato-O)(isooktanato-O)nikkel [26] 85166-19–4 [26] 285–909-2 [26] 

(Isodekanato-O)(isononanato-O)nikkel [27] 84852-36–8 [27] 284–348-0 [27] 

(Isononanato-O)(neodekanato-O)nikkel [28] 85551-28–6 [28] 287–592-6 [28] 

Hargahelaga C6-19-rasvhapete nikkelsoolad [29] 91697-41–5 [29] 294–302-1 [29] 

C8-18-rasvhapete ja küllastamata C18-rasvhapete nikkelsoolad [30] 84776-45–4 [30] 283–972-0 [30] 

2,7-naftaleendisulfoonhappe nikkel(II)sool [31] 72319-19–8 [31] [31] 
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1461 Nikkel(II)sulfit [1] 7757-95–1 [1] 231–827-7 [1] 

Nikkeltelluurtrioksiid [2] 15851-52–2 [2] 239–967-0 [2] 

Nikkeltelluurtetraoksiid [3] 15852-21–8 [3] 239–974-9 [3] 

Molübdeennikkelhüdroksiidoksiidfosfaat [4] 68130-36–9 [4] 268–585-7 [4] 

1462 Nikkelboriid (NiB) [1] 12007-00–0 [1] 234–493-0 [1] 

Dinikkelboriid [2] 12007-01–1 [2] 234–494-6 [2] 

Trinikkelboriid [3] 12007-02–2 [3] 234–495-1 [3] 

Nikkelboriid [4] 12619-90–8 [4] 235–723-2 [4] 

Dinikkelsilitsiid [5] 12059-14–2 [5] 235–033-1 [5] 

Nikkeldisilitsiid [6] 12201-89–7 [6] 235–379-3 [6] 

Dinikkelfosfiid [7] 12035-64–2 [7] 234–828-0 [7] 

Nikkelboorfosfiid [8] 65229-23–4 [8] — [8] 

1463 Dialumiiniumnikkeltetraoksiid [1] 12004-35–2 [1] 234–454-8 [1] 

Nikkeltitaantrioksiid [2] 12035-39–1 [2] 234–825-4 [2] 

Nikkeltitaanoksiid [3] 12653-76–8 [3] 235–752-0 [3] 

Nikkeldivanaadiumheksaoksiid [4] 52502-12–2 [4] 257–970-5 [4] 

Koobaltdimolübdeennikkeloktaoksiid [5] 68016-03–5 [5] 268–169-5 [5] 

Nikkeltsirkooniumtrioksiid [6] 70692-93–2 [6] 274–755-1 [6] 

Molübdeennikkeltetraoksiid [7] 14177-55–0 [7] 238–034-5 [7] 

Nikkelvolframtetraoksiid [8] 14177-51–6 [8] 238–032-4 [8] 

Nikkelroheline oliviin [9] 68515-84–4 [9] 271–112-7 [9] 

Liitiumnikkeldioksiid [10] 12031-65–1 [10] 620–400-4 [10] 

Molübdeennikkeloksiid [11] 12673-58–4 [11] — [11] 

1464 Koobaltliitiumnikkeloksiid — 442–750-5 

1465 Molübdeentrioksiid 1313-27–5 215–204-7 
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1466 Dibutüültinadikloriid; (DBTC) 683–18-1 211–670-0 

1467 4,4′-bis(N-karbamoüül-4-metüülbenseensulfoonamiid)difenüülmetaan 151882-81–4 418–770-5 

1468 Furfurüülalkohol 98–00-0 202–626-1 

1469 1,2-epoksü-4-epoksüetüültsükloheksaan; 4-vinüültsüklohekseendiepoksiid 106–87-6 203–437-7 

1470 6-glütsidüüloksünaft-1-üüloksümetüüloksiraan 27610-48–6 429–960-2 

1471 2-(2-aminoetüülamino)etanool; (AEEA) 111–41-1 203–867-5 

1472 1,2-dietoksüetaan 629–14-1 211–076-1 

1473 2,3-epoksüpropüültrimetüülammooniumkloriid; glütsidüültrimetüülammooniumkloriid 3033-77–0 221–221-0 

1474 1-(2-amino-5-klorofenüül)-2,2,2-trifluoro-1,1-etaandioolvesinikkloriid 214353-17–0 433–580-2 

1475 (E)-3-[1-[4-[2-(dimetüülamino)etoksü]fenüül]-2-fenüülbut-1-enüül-]fenool 82413-20–5 428–010-4 

1476 4,4′-(1,3-fenüleenbis(1-metüületülideen))bisfenool 13595-25–0 428–970-4 

1477 2-kloro-6-fluorofenool 2040-90–6 433–890-8 

1478 2-metüül-5-tert-butüültiofenool — 444–970-7 

1479 2-butürüül-3-hüdroksü-5-tiotsükloheksaan-3-üültsükloheks-2-een-1-oon 94723-86–1 425–150-8 

1480 Profoksüdiim (ISO); 2-{(E/Z)-1-[(2RS)-2-(4-klorofenoksü)propoksüimino]butüül}-3-hüdroksü-5-(tiaan-3-üül)tsükloheks- 
2-een-1-oon 

139001-49–3 604–105-8 

1481 Tepraloksüdiim (ISO); (RS)-(EZ)-2-{1-[(2E)-3-kloroallüüloksüimino]propüül}-3-hüdroksü-5-perhüdropüraan-4-üültsü­
kloheks-2-een-1-oon 

149979-41–9 604–715-4 

1482 Tsükliline 3-(1,2-etaandiüülatsetaal)-östra-5(10),9(11)-dieen-3,17-dioon 5571-36–8 427–230-8 

1483 Androsta-1,4,9(11)-trieen-3,17-dioon 15375-21–0 433–560-3 

1484 Järgmiste ainete reaktsioonimass: Ca-salitsülaadid (hargahelaga C10–14- ja C18–30-alküülrühmadega); Ca-fenaadid (hargahe­
laga C10–14- ja C18–30-alküülrühmadega); sulfureeritud Ca-fenaadid (hargahelaga C10–14- ja C18–30-alküülrühmadega) 

— 415–930-6 
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1485 1,2-benseendikarboksüülhape; hargahelaga di-C6–8-alküülestrid, rohkesti C7-alküülderivaate 71888-89–6 276–158-1 

1486 Järgmiste ainete reaktsioonimass: 4,4′-metüleenbis[2-(2-hüdroksü-5-metüülbensüül)-3,6-dimetüülfenooli] ja 6-diaso- 
5,6-dihüdro-5-oksonaftaleen-1-sulfoonhappe (1:2)diester; 4,4′-metüleenbis[2-(2-hüdroksü-5-metüülbensüül)-3,6-dime­
tüülfenooli] ja 6-diaso-5,6-dihüdro-5-oksonaftaleen-1-sulfoonhappe (1:3) triester 

— 427–140-9 

1487 Diammoonium-1-hüdroksü-2-(4-(4-karboksüfenüülaso)-2,5-dimetoksüfenüülaso)-7-amino-3-naftaleensulfonaat 150202-11–2 422–670-7 

1488 3-oksoandrost-4-een-17-β-karboksüülhape 302–97-6 414–990-0 

1489 (Z)-2-metoksüamino-2-[2-(tritüülamino)tiasool-4-üül]äädikhape 64485-90–1 431–520-1 

1490 Trinaatriumnitrilotriatsetaat 5064-31–3 225–768-6 

1491 2-etüülheksüül-2-etüülheksanaat 7425-14–1 231–057-1 

1492 Diisobutüülftalaat 84–69-5 201–553-2 

1493 Perfluorooktaansulfoonhape; heptadekafluorooktaan-1-sulfoonhape [1] 1763-23–1 [1] 217–179-8 [1] 

Kaaliumperfluorooktaansulfonaat; kaaliumheptadekafluorooktaan-1-sulfonaat [2] 2795-39–3 [2] 220–527-1 [2] 

Dietanoolamiinperfluorooktaansulfonaat [3] 70225-14–8 [3] 274–460-8 [3] 

Ammooniumperfluorooktaansulfonaat; ammooniumheptadekafluorooktaansulfonaat [4] 29081-56–9 [4] 249–415-0 [4] 

Liitiumperfluorooktaansulfonaat; liitiumheptadekafluorooktaansulfonaat [5] 29457-72–5 [5] 249–644-6 [5] 

1494 Etüül-1-(2,4-diklorofenüül)-5-(triklorometüül)-1H-1,2,4-triasool-3-karboksülaat 103112-35–2 401–290-5 

1495 1-bromo-2-metüülpropüülpropanaat 158894-67–8 422–900-6 

1496 Kloro-1-etüültsükloheksüülkarbonaat 99464-83–2 444–950-8 

1497 6,6′-bis(diaso-5,5′,6,6′-tetrahüdro-5,5′-diokso)[metüleen-bis(5-(6-diaso-5,6-dihüdro-5-okso-1-naftüülsulfonüüloksü)-6- 
metüül-2-fenüleen]di(naftaleen-1-sulfonaat) 

— 441–550-5 

1498 Trifluraliin (ISO); α,α,α-trifluoro-2,6-dinitro-N,N-dipropüül-p-toluidiin; 2,6-dinitro-N,N-dipropüül-4-trifluorometüüla­
niliin; N,N-dipropüül-2,6-dinitro-4-trifluorometüülaniliin 

1582-09–8 216–428-8 

1499 4-mesüül-2-nitrotolueen 1671-49–4 430–550-0 
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1500 Triammoonium-4-[4-[7-(4-karboksülatoanilino)-1-hüdroksü-3-sulfonato-2-naftüülaso]-2,5-dimetoksüfenüülaso]ben­
soaat 

221354-37–6 432–270-4 

1501 Järgmiste ainete reaktsioonimass: triammoonium-6-amino-3-((2,5-dietoksü-4-(3-fosfonofenüül)aso)fenüül)aso-4-hü­
droksü-2-naftaleensulfonaat; diammoonium-3-((4-((7-amino-1-hüdroksü-3-sulfonaftaleen-2-üül)aso)-2,5-dietoksüfe­
nüül)aso)bensoaat 

163879-69–4 438–310-7 

1502 N,N′-diatsetüülbensidiin 613–35-4 210–338-2 

1503 Tsükloheksüülamiin 108–91-8 203–629-0 

1504 Piperasiin 110–85-0 203–808-3 

1505 Hüdroksüülamiin 7803-49–8 232–259-2 

1506 Hüdroksüülammooniumkloriid; hüdroksüülamiinvesinikkloriid [1] 5470-11–1 [1] 226–798-2 [1] 

Bis(hüdroksüülammoonium)sulfaat; hüdroksülamiinsulfaat (2:1) [2] 10039-54–0 [2] 233–118-8 [2] 

1507 Metüülfenüleendiamiin; diaminotolueen — — 

1508 Mepanipüriim; 4-metüül-N-fenüül-6-(1-propünüül)-2-pürimidiinamiin 110235-47–7 600–951-7 

1509 Hüdroksüülammooniumvesiniksulfaat; hüdroksülamiinsulfaat (1:1) [1] 10046-00–1 [1] 233–154-4 [1] 

Hüdroksüülamiinfosfaat [2] 20845-01–6 [2] 244–077-0 [2] 

Hüdroksüülamiindivesinikfosfaat [3] 19098-16–9 [3] 242–818-2 [3] 

Hüdroksüülamiin-4-metüülbenseensulfonaat [4] 53933-48–5 [4] 258–872-5 [4] 

1510 (3-kloro-2-hüdroksüpropüül)trimetüülammooniumkloriid 3327-22–8 222–048-3 

1511 Bifenüül-3,3′,4,4′-tetraüültetraamiin; diaminobensidiin 91–95-2 202–110-6 

1512 Piperasiinvesinikkloriid [1] 6094-40–2 [1] 228–042-7 [1] 

Piperasiindivesinikkloriid [2] 142–64-3 [2] 205–551-2 [2] 

Piperasiinfosfaat [3] 1951-97–9 [3] 217–775-8 [3] 

1513 3-(piperasiin-1-üül)-benso[d]isotiasoolvesinikkloriid 87691-88–1 421–310-6 
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1514 2-etüülfenüülhüdrasiinvesinikkloriid 19398-06–2 421–460-2 

1515 (2-kloroetüül)-(3-hüdroksüpropüül)ammooniumkloriid 40722-80–3 429–740-6 

1516 4-[(3-klorofenüül)(1H-imidasool-1-üül)metüül]-1,2-benseendiamiindivesinikkloriid 159939-85–2 425–030-5 

1517 Kloro-N,N-dimetüülformimiiniumkloriid 3724-43–4 425–970-6 

1518 7-metoksü-6-(3-morfoliin-4-üül-propoksü)-3H-kinasoliin-4-oon 199327-61–2 429–400-7 

1519 Diisopropanoolamiini ja formaldehüüdi (1: 4) reaktsiooni saadused 220444-73–5 432–440-8 

1520 3-kloro-4-(3-fluorobensüüloksü)aniliin 202197-26–0 445–590-4 

1521 Etiidiumbromiid; 3,8-diamino-1-etüül-6-fenüülfenantridiiniumbromiid 1239-45–8 214–984-6 

1522 (R,S)-2-amino-3,3-dimetüülbutaanamiid 144177-62–8 447–860-7 

1523 3-amino-9-etüülkarbasool; 9-etüülkarbasool-3-üülamiin 132–32-1 205–057-7 

1524 (6R-trans)-1-((7-ammonio-2-karboksülato-8-okso-5-tia-1-asabitsüklo[4.2.0]okt-2-een-3-üül)metüül)püridiiniumjodiid 100988-63–4 423–260-0 

1525 Forkloorfenuroon (ISO); 1-(2-kloro-4-püridüül)-3-fenüülkarbamiid 68157-60–8 614–346-0 

1526 Tetrahüdro-1,3-dimetüül-1H-pürimidiin-2-oon; dimetüülpropüleenkarbamiid 7226-23–5 230–625-6 

1527 Kinoliin 91–22-5 202–051-6 

1528 Ketokonasool; 1-[4-[4-[[(2SR,4RS)-2-(2,4-diklorofenüül)-2-(imidasool-1-üülmetüül)-1,3-dioksolaan-4-üül]metoksü]fe­
nüül]piperasiin-1-üül]etanoon 

65277-42–1 265–667-4 

1529 Metkonasool (ISO); (1RS,5RS;1RS,5SR)-5-(4-klorobensüül)-2,2-dimetüül-1-(1H-1,2,4-triasool-1-üülmetüül)tsüklopenta­
nool 

125116-23–6 603–031-3 

1530 Kaalium-1-metüül-3-morfolinokarbonüül-4-[3-(1-metüül-3-morfolinokarbonüül-5-okso-2-pürasoliin-4-ülideen)-1-pro­
penüül]pürasool-5-olaat 

183196-57–8 418–260-2 

1531 N,N′,N′′-tris(2-metüül-2,3-epoksüpropüül)perhüdro-2,4,6-okso-1,3,5-triasiin 26157-73–3 435–010-8 

1532 Trimetülopropaan-tri(3-asiridinüülpropanaat); (TAZ) 52234-82–9 257–765-0 
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1533 4,4′-metüleendifenüüldiisotsüanaat; difenüülmetaan-4,4′-diisotsüanaat [1] 101–68-8 [1] 202–966-0 [1] 

2,2′-metüleendifenüüldiisotsüanaat; difenüülmetaan-2,2′-diisotsüanaat [2] 2536-05–2 [2] 219–799-4 [2] 

o-(p-isotsüanatobensüül)fenüülisotsüanaat; difenüülmetaan-2,4′-diisotsüanaat [3] 5873-54–1 [3] 227–534-9 [3] 

Metüleendifenüüldiisotsüanaat [4] 26447-40–5 [4] 247–714-0 [4] 

1534 Tsinidoonetüül (ISO); etüül-(Z)-2-kloro-3-[2-kloro-5-(tsükloheks-1-een-1,2-dikarboksimido)fenüül]akrülaat 142891-20–1 604–318-6 

1535 N-[6,9-dihüdro-9-[[2-hüdroksü-1-(hüdroksümetüül)etoksü]metüül]-6-okso-1H-puriin-2-üül]atseetamiid 84245-12–5 424–550-1 

1536 Dimoksüstrobiin (ISO); (E)-2-(metoksüimino)-N-metüül-2-[α-(2,5-ksülüüloksü)-o-tolüül]atseetamiid 149961-52–4 604–712-8 

1537 N,N-(dimetüülamino)tioatseetamiidvesinikkloriid 27366-72–9 435–470-1 

1538 Järgmiste ainete reaktsioonimass: 2,2′-[(3,3′-dikloro-[1,1′-bifenüül]-4,4′-diüül)bis(aso)]bis[N-(2,4-dimetüülfenüül)-3- 
oksobutaanamiid]; 2-[[3,3′-dikloro-4′-[[1[[(2,4-dimetüülfenüül)amino]karbonüül]-2-oksopropüül]aso][1,1′-bifenüül]- 
4-üül]aso]-N-(2-metüülfenüül)-3-oksobutaanamiid; 2-[[3,3′-dikloro-4′-[[1[[(2,4-dimetüülfenüül)amino]karbonüül]-2- 
oksopropüül]aso][1,1′-bifenüül]-4-üül]aso]-N-(2-karboksüülfenüül)-3-oksobutaanamiid  

434–330-5 

1539 Nafta, süsi, tõrv, maagaas ja nende derivaadid, mis on saadud destilleerimise ja/või muude töötlemismeetoditega, kui 
need sisaldavad ≥ 0,1 massiprotsenti benseeni 

85536-20–5 

85536-19–2 

90641-12–6 

90989-38–1 

91995-20–9 

92062-36–7 

91995-61–8 

101316-63–6 

93821-38–6 

90641-02–4 

101316-62–5 

90641-03–5 

65996-79–4 

101794-90–5  

287–502-5 

287–500-4 

292–636-2 

292–694-9 

295–281-1 

295–551-9 

295–323-9 

309–868-8 

298–725-2 

292–625-2 

309–867-2 

292–626-8 

266–013-0 

309–971-8  
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90640-87–2 

84650-03–3 

65996-82–9 

90641-01–3 

65996-87–4 

90640-99–6 

68391-11–7 

92062-33–4 

91082-52–9 

68937-63–3 

92062-28–7 

92062-27–6 

91082-53–0 

91995-31–2 

91995-35–6 

91995-66–3 

122070-79–5 

122070-80–8 

65996-78–3 

94114-52–0 

94114-53–1 

94114-54–2 

94114-56–4 

94114-57–5 

90641-11–5 

8006-61–9 

8030-30–6 

8032-32–4 

64741-41–9 

64741-42–0  

292–609-5 

283–483-2 

266–016-7 

292–624-7 

266–021-4 

292–622-6 

269–929-9 

295–548-2 

293–766-2 

273–077-3 

295–543-5 

295–541-4 

293–767-8 

295–292-1 

295–295-8 

295–329-1 

310–170-0 

310–171-6 

266–012-5 

302–688-0 

302–689-6 

302–690-1 

302–692-2 

302–693-8 

292–635-7 

232–349-1 

232–443-2 

232–453-7 

265–041-0 

265–042-6  
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64741-46–4 

64742-89–8 

68410-05–9 

68514-15–8 

68606-11–1 

68783-12–0 

68921-08–4 

101631-20–3 

64741-64–6 

64741-65–7 

64741-66–8 

64741-70–4 

64741-84–0 

64741-92–0 

68410-71–9 

68425-35–4 

68527-27–5 

91995-53–8 

92045-49–3 

92045-55–1 

92045-58–4 

92045-64–2 

101316-67–0 

64741-54–4 

64741-55–5 

68476-46–0 

68783-09–5 

91995-50–5 

92045-50–6 

92045-59–5  

265–046-8 

265–192-2 

270–077-5 

271–025-4 

271–727-0 

272–186-3 

272–931-2 

309–945-6 

265–066-7 

265–067-2 

265–068-8 

265–073-5 

265–086-6 

265–095-5 

270–088-5 

270–349-3 

271–267-0 

295–315-5 

295–430-0 

295–436-3 

295–440-5 

295–446-8 

309–871-4 

265–055-7 

265–056-2 

270–686-6 

272–185-8 

295–311-3 

295–431-6 

295–441-0  
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92128-94–4 

101794-97–2 

101896-28–0 

64741-63–5 

64741-68–0 

68475-79–6 

68476-47–1 

68478-15–9 

68513-03–1 

68513-63–3 

68514-79–4 

68919-37–9 

68955-35–1 

85116-58–1 

91995-18–5 

93571-75–6 

93572-29–3 

93572-35–1 

93572-36–2 

64741-74–8 

64741-83–9 

67891-79–6 

67891-80–9 

68425-29–6 

68475-70–7 

68603-00–9 

68603-01–0 

68603-03–2 

68955-29–3 

92045-65–3  

295–794-0 

309–974-4 

309–987-5 

265–065-1 

265–070-9 

270–660-4 

270–687-1 

270–794-3 

270–993-5 

271–008-1 

271–058-4 

272–895-8 

273–271-8 

285–509-8 

295–279-0 

297–401-8 

297–458-9 

297–465-7 

297–466-2 

265–075-6 

265–085-0 

267–563-4 

267–565-5 

270–344-6 

270–658-3 

271–631-9 

271–632-4 

271–634-5 

273–266-0 

295–447-3  
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64742-48–9 

64742-49–0 

64742-73–0 

68410-96–8 

68410-97–9 

68410-98–0 

68512-78–7 

85116-60–5 

85116-61–6 

92045-51–7 

92045-52–8 

92045-57–3 

92045-61–9 

92062-15–2 

93165-55–0 

93763-33–8 

93763-34–9 

64741-47–5 

64741-48–6 

64741-69–1 

64741-78–2 

64741-87–3 

64742-15–0 

64742-22–9 

64742-23–0 

64742-66–1 

64742-83–2 

64742-95–6 

68131-49–7 

68477-34–9  

265–150-3 

265–151-9 

265–178-6 

270–092-7 

270–093-2 

270–094-8 

270–988-8 

285–511-9 

285–512-4 

295–432-1 

295–433-7 

295–438-4 

295–443-1 

295–529-9 

296–942-7 

297–852-0 

297–853-6 

265–047-3 

265–048-9 

265–071-4 

265–079-8 

265–089-2 

265–115-2 

265–122-0 

265–123-6 

265–170-2 

265–187-5 

265–199-0 

268–618-5 

270–725-7  
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68477-50–9 

68477-53–2 

68477-55–4 

68477-61–2 

68477-89–4 

68478-12–6 

68478-16–0 

68513-02–0 

68516-20–1 

68527-21–9 

68527-22–0 

68527-23–1 

68527-26–4 

68603-08–7 

68606-10–0 

68783-66–4 

68919-39–1 

68921-09–5 

85116-59–2 

86290-81–5 

90989-42–7 

91995-38–9 

91995-41–4 

91995-68–5 

92045-53–9 

92045-60–8 

92045-62–0 

92045-63–1 

92201-97–3 

93165-19–6  

270–735-1 

270–736-7 

270–738-8 

270–741-4 

270–771-8 

270–791-7 

270–795-9 

270–991-4 

271–138-9 

271–262-3 

271–263-9 

271–264-4 

271–266-5 

271–635-0 

271–726-5 

272–206-0 

272–896-3 

272–932-8 

285–510-3 

289–220-8 

292–698-0 

295–298-4 

295–302-4 

295–331-2 

295–434-2 

295–442-6 

295–444-7 

295–445-2 

296–028-8 

296–903-4  
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94114-03–1 

95009-23–7 

97926-43–7 

98219-46–6 

98219-47–7 

101316-56–7 

101316-66–9 

101316-76–1 

101795-01–1 

102110-14–5 

68476-50–6 

68476-55–1 

90989-39–2 

302–639-3 

305–750-5 

308–261-5 

308–713-1 

308–714-7 

309–862-5 

309–870-9 

309–879-8 

309–976-5 

310–012-0 

270–690-8 

270–695-5 

292–695-4 

1540 Nafta, süsi, tõrv, maagaas ja nende derivaadid, mis on saadud destilleerimise ja/või muude töötlemismeetoditega, kui 
need sisaldavad ≥ 0,005 massiprotsenti benso[a]püreeni     

90640-85–0 

92061-93–3 

90640-84–9 

61789-28–4 

70321-79–8 

122384-77–4 

70321-80–1 

292–606-9 

295–506-3 

292–605-3 

263–047-8 

274–565-9 

310–189-4 

274–566-4 

1541 Nafta, süsi, tõrv, maagaas ja nende derivaadid, mis on saadud destilleerimise ja/või muude töötlemismeetoditega, kui 
need sisaldavad ≥ 0,1 massiprotsenti benseeni või kui need sisaldavad ≥ 0,005 massiprotsenti benso[a]püreeni     

85029-51–2 

84650-04–4 

84989-09–3 

91995-49–2  

285–076-5 

283–484-8 

284–898-1 

295–310-8  
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121620-47–1 

121620-48–2 

90640-90–7 

90641-04–6 

101896-27–9 

101794-91–6 

91995-48–1 

90641-05–7 

84989-12–8 

121620-46–0 

90640-81–6 

90640-82–7 

92061-92–2 

91995-15–2 

91995-16–3 

91995-17–4 

101316-87–4 

122384-78–5 

84988-93–2 

90640-88–3 

65996-83–0 

90640-89–4 

90641-06–8 

65996-85–2 

101316-86–3 

92062-22–1 

96690-55–0 

84989-04–8 

84989-05–9 

84989-06–0  

310–166-9 

310–167-4 

292–612-1 

292–627-3 

309–985-4 

309–972-3 

295–309-2 

292–628-9 

284–901-6 

310–165-3 

292–603-2 

292–604-8 

295–505-8 

295–275-9 

295–276-4 

295–278-5 

309–889-2 

310–191-5 

284–881-9 

292–610-0 

266–017-2 

292–611-6 

292–629-4 

266–019-3 

309–888-7 

295–536-7 

306–251-5 

284–892-9 

284–893-4 

284–895-5  
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84989-03–7 

84989-07–1 

68477-23–6 

68555-24–8 

91079-47–9 

92062-26–5 

94114-29–1 

90641-00–2 

68513-87–1 

70321-67–4 

92062-29–8 

100801-63–6 

100801-65–8 

100801-66–9 

73665-18–6 

68815-21–4 

65996-86–3 

65996-84–1 

284–891-3 

284–896-0 

270–713-1 

271–418-0 

293–435-2 

295–540-9 

302–662-9 

292–623-1 

271–020-7 

274–560-1 

295–544-0 

309–745-9 

309–748-5 

309–749-0 

277–567-8 

272–361-4 

266–020-9 

266–018-8 

1542 Nafta, süsi, tõrv, maagaas ja nende derivaadid, mis on saadud destilleerimise ja/või muude töötlemismeetoditega, kui 
need sisaldavad ≥ 0,1 massiprotsenti 1,3-butadieeni     

68607-11–4 

68783-06–2 

68814-67–5 

68814-90–4 

68911-58–0 

68911-59–1 

68919-01–7  

271–750-6 

272–182-1 

272–338-9 

272–343-6 

272–775-5 

272–776-0 

272–873-8  
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68919-02–8 

68919-03–9 

68919-04–0 

68919-07–3 

68919-08–4 

68919-11–9 

68919-12–0 

68952-79–4 

68952-80–7 

68955-33–9 

68989-88–8 

92045-15–3 

92045-16–4 

92045-17–5 

92045-18–6 

92045-19–7 

92045-20–0 

68131-75–9 

68307-98–2 

68307-99–3 

68308-00–9 

68308-01–0 

68308-10–1 

68308-03–2 

68308-04–3 

68308-05–4 

68308-06–5 

68308-07–6 

68308-09–8 

68308-11–2  

272–874-3 

272–875-9 

272–876-4 

272–880-6 

272–881-1 

272–884-8 

272–885-3 

273–173-5 

273–174-0 

273–269-7 

273–563-5 

295–397-2 

295–398-8 

295–399-3 

295–400-7 

295–401-2 

295–402-8 

268–629-5 

269–617-2 

269–618-8 

269–619-3 

269–620-9 

269–630-3 

269–623-5 

269–624-0 

269–625-6 

269–626-1 

269–627-7 

269–629-8 

269–631-9  
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68308-12–3 

68409-99–4 

68475-57–0 

68475-58–1 

68475-59–2 

68475-60–5 

68476-26–6 

68476-29–9 

68476-40–4 

68476-42–6 

68476-49–3 

68476-85–7 

68476-86–8 

68477-33–8 

68477-35–0 

68477-69–0 

68477-70–3 

68477-71–4 

68477-72–5 

68308-08–7 

269–632-4 

270–071-2 

270–651-5 

270–652-0 

270–653-6 

270–654-1 

270–667-2 

270–670-9 

270–681-9 

270–682-4 

270–689-2 

270–704-2 

270–705-8 

270–724-1 

270–726-2 

270–750-3 

270–751-9 

270–752-4 

270–754-5 

269–628-2 

1543 Tris[2-kloro-1-(klorometüül)etüül]fosfaat 13674-87–8 237–159-2 

1544 Indiumfosfiid 22398-80–7 244–959-5 

1545 Triksülüülfosfaat 25155-23–1 246–677-8 

1546 heksabromotsüklododekaan [1] 25637-99–4 [1] 247–148-4 [1] 

1,2,5,6,9,10-heksabromotsüklododekaan [2] 3194-55–6 [2] 221–695-9 [2] 

1547 Tetrahüdrofuraan 109–99-9 203–726-8 
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1548 Abamektiin (avermektiin B1a ja avermektiin B1b kombinatsioon) (ISO) [1] 71751-41–2 [1] 615–339-5 [1] 

Avermektiin B1a [2] 65195-55–3 [2] 265–610-3 [2] 

1549 4-tert-butüülbensoehape 98–73-7 202–696-3 

1550 Leukomalahhiitroheline; N,N,N′,N′-tetrametüül-4,4′-bensülideendianiliin 129–73-7 204–961-9 

1551 Fuberidasool (ISO); 2-(2-furüül)-1H-bensimidasool 3878-19–1 223–404-0 

1552 Metasakloor (ISO); 2-kloro-N-(2,6-dimetüülfenüül)-N-(1H-pürasool-1-üülmetüül)atseetamiid 67129-08–2 266–583-0 

1553 Di-tert-butüülperoksiid 110–05-4 203–733-6 

1554 Triklorometüülstannaan 993–16-8 213–608-8 

1555 2-etüülheksüül-10-etüül-4-[[2-[(2-etüülheksüül)oksü]-2-oksoetüül]-tio]-4-metüül-7-okso-8-oksa-3,5-ditia-4-stannatetra­
dekanaat 

57583-34–3 260–828-5 

1556 2-etüülheksüül-10-etüül-4,4-dioktüül-7-okso-8-oksa-3,5-ditia-4-stannatetradekanaat 15571-58–1 239–622-4 

1557 Sulkotrioon (ISO); 2-[2-kloro-4-(metüülsulfonüül)bensoüül]tsükloheksaan-1,3-dioon 99105-77–8 619–394-6 

1558 Bifentriin (ISO); (2-metüülbifenüül-3-üül)metüül-rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2-kloro-3,3,3-trifluoroprop-1-een-1-üül]-2,2-dime­
tüültsüklopropaankarboksülaat 

82657-04–3 617–373-6 

1559 Diheksüülftalaat 84–75-3 201–559-5 

1560 Ammooniumpentadekafluorooktanaat 3825-26–1 223–320-4 

1561 Perfluorooktaanhape 335–67-1 206–397-9 

1562 N-etüül-2-pürrolidoon; 1-etüülpürrolidiin-2-oon 2687-91–4 220–250-6 

1563 Prokinasiid (ISO); 6-jodo-2-propoksü-3-propüülkinasoliin-4(3H)-oon 189278-12–4 606–168-7 

1564 Galliumarseniid 1303-00–0 215–114-8 

1565 Vinüülatsetaat 108–05-4 203–545-4 
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Viitenumber 
Aine määratlus 

Keemiline nimetus/INN CASi number EÜ number 

a b c d 

1566 Aklonifeen (ISO); 2-kloro-6-nitro-3-fenoksüanililiin 74070-46–5 277–704-1 

1567 2-etüülheksüül-10-etüül-4,4-dimetüül-7-okso-8-oksa-3,5-ditia-4-stannatetradekanaat 57583-35–4 260–829-0 

1568 Dimetüültinadikloriid 753–73-1 212–039-2 

1569 4-vinüültsüklohekseen 100–40-3 202–848-9 

1570 Tralkoksüdiim (ISO); 2-(N-etoksüpropaanimidoüül)-3-hüdroksü-5-mesitüültsükloheks-2-een-1-oon 87820-88–0 618–075-9 

1571 Tsükloksüdiim (ISO); 2-(N-etoksübutaanimidoüül)-3-hüdroksü-5-(tetrahüdro-2H-tiopüraan-3-üül)tsükloheks-2-een-1- 
oon 

101205-02–1 405–230-9 

1572 Fluasinaam (ISO); 3-kloro-N-[3-kloro-2,6-dinitro-4-(trifluorometüül)fenüül]-5-(trifluorometüül)püridiin-2-amiin 79622-59–6 616–712-5 

1573 Penkonasool (ISO); 1-[2-(2,4-diklorofenüül)pentüül]-1H-1,2,4-triasool 66246-88–6 266–275-6 

1574 Fenoksükarb (ISO); etüül-[2-(4-fenoksüfenoksü)etüül]karbamaat 72490-01–8 276–696-7 

1575 Stüreen 100–42-5 202–851-5 

1576 Tetrahüdro-2-furüülmetanool; tetrahüdrofurfurüülalkohol 97–99-4 202–625-6 

1577 Formaldehüüd 50–00-0 200–001-8 

1578 Paraformaldehüüd 30525-89–4 608–494-5 

1579 Metaandiool; metüleenglükool 463–57-0 207–339-5 

1580 Tsümoksaniil (ISO); 2-tsüano-N-[(etüülamino)karbonüül]-2-(metoksüimino)atseetamiid 57966-95–7 261–043-0 

1581 Tributüültinaühendid — — 

1582 Tembotrioon (ISO); 2–2-kloro-4-(metüülsulfonüül)-3-[(2,2,2-trifluoroetoksü)metüül]bensoüültsükloheksaan-1,3-dioon 335104-84–2 608–879-8 

1583 1,2-benseendikarboksüülhappe diheksüülester, hargnenud ja hargnemata ahelaga 68515-50–4 271–093-5 

1584 Spirotetramaat (ISO); (5s,8s)-3-(2,5-dimetüülfenüül)-8-metoksü-2-okso-1-asaspiro[4.5]dets-3-een-4-üületüülkarbonaat 203313-25–1 606–523-6 

1585 Dodemorfatsetaat; 4-tsüklododetsüül-2,6-dimetüülmorfoliin-4-iumatsetaat 31717-87–0 250–778-2 
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Viitenumber 
Aine määratlus 

Keemiline nimetus/INN CASi number EÜ number 

a b c d 

1586 Metüültriflusulfuroon; metüül 2-([4-(dimetüülamino)-6-(2,2,2-trifluoroetoksü)-1,3,5-triasiin-2-üül]karbamoüülsulfa­
moüül)-3-metüülbensoaat 

126535-15–7 603–146-9 

1587 Imasaliil (ISO); 1-[2-(allüüloksü)-2-(2,4-diklorofenüül)etüül]-1H-imidasool 35554-44–0 252–615-0 

1588 Dodemorf (ISO); 4-tsüklododetsüül-2,6-dimetüülmorfoliin 1593-77–7 216–474-9 

1589 Imidasool 288–32-4 206–019-2 

1590 Lenatsiil (ISO); 3-tsükloheksüül-6,7-dihüdro-1H-tsüklopenta[d]pürimidiin-2,4(3H,5H)-dioon 2164-08–1 218–499-0 

1591 Metosulaam (ISO); N-(2,6-dikloro-3-metüülfenüül)-5,7-dimetoksü[1,2,4]triasolo[1,5-a]pürimidiin-2-sulfoonamiid 139528-85–1 604–145-6 

1592 2-metüül-1-(4-metüültiofenüül)-2-morfolinopropaan-1-oon 71868-10–5 400–600-6 

1593 2,3-epoksüpropüülmetakrülaat; glütsidüülmetakrülaat 106–91-2 203–441-9 

1594 Spiroksamiin (ISO); 8-tert-butüül-1,4-dioksaspirol[4.5]dekaan-2-üülmetüül(etüül)(propüül)amiin 118134-30–8 601–505-4 

1595 Tsüaanamiid; karbanonitriil 420–04-2 206–992-3 

1596 Tsüprokonasool (ISO); (2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4-klorofenüül)-3-tsüklopropüül-1-(1H-1,2,4-triasool-1-üül)butaan-2-ool 94361-06–5 619–020-1 

1597 Hõbetsinktseoliit 130328-20–0 603–404-0 

1598 Kaadmiumkarbonaat 513–78-0 208–168-9 

1599 Kaadmiumhüdroksiid; kaadmiumdihüdroksiid 21041-95–2 244–168-5 

1600 Kaadmiumnitraat; kaadmiumdinitraat 10325-94–7 233–710-6 

1601 Dibutüültinadilauraat dibutüül[bis(dodekanoüüloksü)]stannaan 77–58-7 201–039-8 

1602 Klorofeen; 2-bensüül-4-klorofenool 120–32-1 204–385-8 

1603 Antrakinoon 84–65-1 201–549-0 
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Viitenumber 
Aine määratlus 

Keemiline nimetus/INN CASi number EÜ number 

a b c d 

1604 Nonadekafluorodekaanhape [1] 335–76-2 [1] 206–400-3 [1] 

Ammooniumnonadekafluorodekanaat [2] 3108-42–7 [2] 221–470-5 [2] [3] 

Naatriumnonadekafluorodekanaat [3] 3830-45–3 [3]  

1605 N,N′-metüleendimorfoliin; N,N′-metüleenbismorfoliin; [N,N-metüleenbismorfoliinist vabanev formaldehüüd]; [MBM] 

kui turule lastavas segus on vabaneva formaldehüüdi teoreetiline maksimumkontsentratsioon allikast olenemata ≥ 0,1 
massiprotsenti 

5625-90–1 227–062-3 

1606 Paraformaldehüüdi ja 2-hüdroksüpropüülamiini (3: 2) reaktsiooni saadused: [3,3′-metüleenbis[5-metüüloksasolidiinist] 
vabanev formaldehüüd]; [oksasolidiinist vabanev formaldehüüd]; [MBO] 

kui turule lastavas segus on vabaneva formaldehüüdi teoreetiline maksimumkontsentratsioon allikast olenemata ≥ 0,1 
massiprotsenti 

— — 

1607 Paraformaldehüüdi ja 2-hüdroksüpropüülamiini (1: 1) reaktsiooni saadused; [α,α,α-trimetüül-1,3,5-triasiin-1,3,5 
(2H,4H,6H)-trietanoolist vabanev formaldehüüd]; [HPT] 

kui turule lastavas segus on vabaneva formaldehüüdi teoreetiline maksimumkontsentratsioon allikast olenemata ≥ 0,1 
massiprotsenti 

— — 

1608 Metüülhüdrasiin 60–34-4 200–471-4 

1609 Triadimenool (ISO); (1RS,2RS;1RS,2SR)-1-(4-klorofenoksü)-3,3-dimetüül-1-(1H-1,2,4-triasool-1-üül)butaan-2-ool; α- 
tert-butüül-β-(4-klorofenoksü)-1H-1,2,4-triasool-1-etanool 

55219-65–3 259–537-6 

1610 Tiaklopriid (ISO); (Z)-3-(6-kloro-3-püridüülmetüül)-1–3-tiasolidiin-2-ülideentsüaanamiid; (2Z)-3-[(6-kloropüridiin-3- 
üül)metüül]-1,3-tiasolidiin-2-ülideentsüaanamiid 

111988-49–9 601–147-9 

1611 Karbetamiid (ISO); (R)-1-(etüülkarbamoüül)etüülkarbanilaat; (2R)-1-(etüülamino)-1-oksopropaan-2-üülfenüülkarbamaat 16118-49–3 240–286-6“;  

b)  kanne 395 asendatakse järgmisega: 

Viitenumber 
Aine määratlus 

Keemiline nimetus/INN CASi number EÜ number 

„395 Hüdroksü-8-kinoliin ja selle sulfaat 148–24-2 

134–31-6 

205–711-1 

205–137-1“.  
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2)  III lisa muudetakse järgmiselt. 

a)  Kanded 1a, 1b, 7, 13 ja 51 jäetakse välja; 

b)  kanne 12 asendatakse järgmisega: 

Viite­
number 

Aine määratlus Piirangud 

Kasutustingimuste ja hoia­
tuste sõnastus Keemiline nimetus/INN 

Koostisainete 
ühtses nimes­

tikus kasu­
tatav nimetus 

CASi 
number 

EÜ 
number Toote liik, kehaosa Maksimaalne sisaldus kasu­

tusvalmis tootes Muud 

a b c d e f g h i 

„12 Vesinikperoksiid ja 
muud ühendid või 
segud, millest vabaneb 
vesinikperoksiid, sh 
karbamiidperoksiid ja 
tsinkperoksiid, välja 
arvatud järgmised ained 
II lisas: 

— nr 1397, 1398, 
1399 

vesinikpero­
ksiid 

7722- 
84–1 

231– 
765-0 

a) juuksehooldusvahendid a) 12 % H2O2 (40 
mahuprotsenti), 
sisalduv või vabanev  

a) f) Kanda sobivaid 
kindaid. 

a) b) c) e) 

Sisaldab vesinikperoksiidi. 

Vältida silma sattumist. 

Silma sattumisel 
viivitamatult loputada. 

b) nahahooldustooted b) 4 % H2O2, sisalduv või 
vabanev 

c) küünetugevdajad c) 2 % H2O2, sisalduv või 
vabanev 

d) suuhügieenitooted, sh 
suuloputusvedelik, 
hambapasta ja 
hammaste 
valgendamiseks või 
pleegitamiseks 
ettenähtud tooted 

d) ≤ 0,1 % H2O2, sisalduv 
või vabanev 

e) hammaste 
valgendamiseks või 
pleegitamiseks 
ettenähtud tooted 

e) > 0,1 % ≤ 6 % H2O2, 
sisalduv või vabanev 

e) müüa ainult 
hambaarstidele. Igas 
kasutusetapis lubada 
esimest korda kasutada 
ainult hambaarstidel, 
nagu määratletud 
Euroopa Parlamendi ja 
Nõukogu direktiivis 
2005/36/EÜ (*), või 
nende otsese järelevalve 
all, kui on tagatud 
samaväärne ohutustase.  

e) H2O2 sisaldus või 
vabanemine märgituna 
protsentides. 

Mitte kasutada alla 
18aastastel 
lastel/noorukitel. 

Müüa ainult 
hambaarstidele. Igas 
kasutusetapis lubada 
esimest korda kasutada 
ainult hambaarstidel või 
nende otsese järelevalve 
all, kui on tagatud 
samaväärne ohutustase.  
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Viite­
number 

Aine määratlus Piirangud 

Kasutustingimuste ja hoia­
tuste sõnastus Keemiline nimetus/INN 

Koostisainete 
ühtses nimes­

tikus kasu­
tatav nimetus 

CASi 
number 

EÜ 
number Toote liik, kehaosa Maksimaalne sisaldus kasu­

tusvalmis tootes Muud 

a b c d e f g h i 

Seejärel teha tarbijatele 
kättesaadavaks 
kasutusetappide 
lõpuleviimiseks. 

Mitte kasutada alla 
18aastastel 
lastel/noorukitel. 

Seejärel teha tarbijatele 
kättesaadavaks 
kasutusetappide 
lõpuleviimiseks. 

f) ripsmetele ettenähtud 
tooted 

f) 2 % H2O2, sisalduv või 
vabanev 

f) Üksnes kutsealaseks 
kasutamiseks. 

f) Trükkida märgistusele: 

„Üksnes kutsealaseks 
kasutamiseks. 

Vältida silma sattumist. 

Toote silma sattumisel 
silmi viivitamata 
loputada. 

Sisaldab 
vesinikperoksiidi.“ 

(*)  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. septembri 2005. aasta direktiiv (2005/36/EÜ) kutsekvalifikatsioonide tunnustamise kohta (ELT L 255, 30.9.2005, lk 22).“;  

c)  lisatakse järgmised kanded: 

Viite- nr 

Aine määratlus Piirangud Kasutustingimuste ja hoiatuste 
sõnastus 

Keemiline nimetus/ 
INN 

Koostisainete ühtses 
nimestikus kasutatav 

nimetus 

CASi 
number EÜ number Toote liik, kehaosa Maksimaalne sisaldus kasu­

tusvalmis tootes Muud  

a b c d e f g h i 

„311 difenüül-(2,4,6- 
trimetüülbensoüül) 
fosfiinoksiid 

trimetüülbensoüül­
difenüülfosfiinoksi­
id 

75980- 
60–8 

278–355- 
8 

tehisküüned 5,0 % Kutsealaseks 
kasutamiseks 

Üksnes kutsealaseks 
kasutamiseks 

Vältida kokkupuudet nahaga 

Lugege hoolikalt kasutusjuhiseid 
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Viite- nr 

Aine määratlus Piirangud Kasutustingimuste ja hoiatuste 
sõnastus 

Keemiline nimetus/ 
INN 

Koostisainete ühtses 
nimestikus kasutatav 

nimetus 

CASi 
number EÜ number Toote liik, kehaosa Maksimaalne sisaldus kasu­

tusvalmis tootes Muud  

a b c d e f g h i 

312 2-furaldehüüd furfuraal 98–01-1 202–627- 
7  

0,001 %“.    

3)  V lisa muudetakse järgmiselt. 

a)  Preambuli punkt 2 asendatakse järgmisega: 

„2.  Kõikide käesolevas lisas sisalduvaid formaldehüüdi eraldavaid aineid sisaldavate valmistoodete märgistusele tuleb kanda hoiatus „Sisaldab formaldehüüdi“, kui formaldehüüdi 
sisaldus valmistootes ületab 0,05 %.“; 

b)  kanded 5, 31, 40 ja 41 jäetakse välja; 

c)  kanne 28 asendatakse järgmisega: 

Viite­
number 

Aine määratlus Tingimused 
Kasutustingi­

muste ja hoia­
tuste sõnastus 

Keemiline nimetus/INN 
Koostisainete ühtses 

nimestikus kasu­
tatav nimetus 

CASi number EÜ number Toote liik, 
kehaosa 

Maksimaalne sisaldus kasu­
tusvalmis tootes Muud  

a b c d e f g h i 

„28 Polüheksametüleenbigu­
aniidvesinikkloriid 

polüaminopropü­
ülbiguaniid 

32289-58–0, 

27083-27–8, 

28757-47–3, 

133029-32–0 

608–723-9 

608–042-7  

0,1 % Mitte kasutada nende 
kasutusviiside korral, mille 
puhul võib sissehingamisel 
kaasneda kokkupuude 
lõppkasutaja kopsudega.“    
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OTSUSED 

NÕUKOGU OTSUS (ÜVJP) 2019/832, 

22. mai 2019, 

millega muudetakse otsust 2012/392/ÜVJP, mis käsitleb Euroopa Liidu ÜJKP missiooni Nigeris 
(EUCAP Sahel Niger) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 42 lõiget 4 ja artikli 43 lõiget 2, 

võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Nõukogu võttis 16. juulil 2012 vastu otsuse 2012/392/ÜVJP, (1) käivitades Euroopa Liidu ÜJKP missiooni Nigeris 
(EUCAP Sahel Niger), et toetada Nigeri julgeolekuvaldkonna osalejate võimekuse suurendamist võitlemisel 
terrorismi ja organiseeritud kuritegevusega. 

(2)  Nõukogu võttis 18. septembril 2018 vastu otsuse (ÜVJP) 2018/1247, (2) millega pikendati EUCAP Sahel Nigeri 
kestust ja nähti selle jaoks ette lähtesumma kuni 30. septembrini 2020. 

(3)  Nõukogu rõhutas oma 25. juuni 2018. aasta järeldustes Saheli/Mali kohta, et tähtis on muuta ÜJKP Sahelis 
piirkonnaüleseks eesmärgiga tugevdada, kui see on asjakohane, tsiviilalast ja sõjalist toetust piiriülesele koostööle, 
piirkondliku koostöö struktuure, sealhulgas eriti G5 Saheli struktuure, ning G5 riikide suutlikkust ja isevastutust, 
et lahendada julgeolekuprobleemid piirkonnas. 

(4)  Mauritaania Islamivabariigi välisminister väljendas 15. veebruaril 2019 heameelt missiooni EUCAP Sahel Niger 
kavandatava siirmise üle G5 Saheli ja Mauritaania riikliku suutlikkuse toetuseks. 

(5)  Nõukogu kiitis 18. veebruaril 2019 heaks Saheli piirkonna ÜJKP tegevuse piirkonnaüleseks muutmise ühise 
tsiviil-sõjalise operatsiooni kontseptsiooni. 

(6)  Nõukogu otsust 2012/392/ÜVJP tuleks seetõttu vastavalt muuta. 

(7)  Missioon EUCAP Sahel Niger viiakse läbi olukorras, mis võib halveneda ja takistada Euroopa Liidu lepingu artiklis 
21 sätestatud liidu välistegevuse eesmärkide saavutamist, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Otsust 2012/392/ÜVJP muudetakse järgmiselt.  

1) Artiklisse 3 lisatakse järgmine lõige: 

„3a. Lisaks sellele toetab EUCAP Sahel Niger, ilma et see piiraks tema põhivolitusi Nigeris, Saheli piirkonna ÜJKP 
tegevuse piirkonnaüleseks muutmist, aidates parandada koostalitlusvõimet ja kooskõlastamist G5 Saheli riikide 
sisejulgeolekujõudude vahel ning toetades piiriülest koostööd ja piirkondlikke koostööstruktuure ning aidates 
suurendada G5 Saheli riikide suutlikkust. EUCAP Sahel Niger võib nimetatud tegevusi ellu viia vastavalt vajadusele 
G5 Saheli riikides kooskõlas Saheli piirkonna ÜJKP tegevuse piirkonnaüleseks muutmise ühise tsiviil-sõjalise 
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(1) Nõukogu 16. juuli 2012. aasta otsus 2012/392/ÜVJP, mis käsitleb Euroopa Liidu ÜJKP missiooni Nigeris (EUCAP Sahel Niger) 
(ELT L 187, 17.7.2012, lk 48). 

(2) Nõukogu 18. septembri 2018. aasta otsus (ÜVJP) 2018/1247, millega muudetakse otsust 2012/392/ÜVJP, mis käsitleb Euroopa Liidu 
ÜJKP missiooni Nigeris (EUCAP Sahel Niger) (ELT L 235, 19.9.2018, lk 7). 



operatsiooni kontseptsiooniga. Sel eesmärgil pakub EUCAP Sahel Niger EUCAP Sahel Mali raames loodud 
piirkondliku nõuande- ja koordineerimisüksuse toetusel, mis tegutseb koordinaatorina, koolitusi, nõustamist ning 
muud konkreetset toetust G5 Saheli riikidele oma vahendite ja võimaluste piires asjaomase riigi taotlusel ja võttes 
arvesse julgeolekuolukorda. Enne uue tegevuse alustamist uues G5 Saheli riigis teavitatakse sellest poliitika- ja 
julgeolekukomiteed.“  

2) Artikli 13 lõikesse 1 lisatakse järgmine lõik: 

„EUCAP Sahel Nigeri tegevusega seonduvate kulutuste katmiseks ette nähtud lähtesumma ajavahemikul 1. oktoobrist 
2018 kuni 30. septembrini 2020 on 63 400 000,00 eurot.“ 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 22. mai 2019 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
C. B. MATEI  
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